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భారత సర్కారి భాష హింది 


మన భారతీయులకు స్వతంత్రం వచ్చిన తర్వాత తేదీ 13-9- 
1949 నాడు అన్ని రాష్తాల విద్యావేత్తలు సమావేశమై అందులో ఈ క్రింది 
విధముగా తీర్మానాలు చేసుకున్నారు. శ్రీ కేయం. మున్నీ గారు మరియు 
గోపాలస్వామి అయ్యంగారు బిల్‌ ప్రవేశపెడుతూ ఇలా అన్నారుఈనాడు 
మన దేశంలో అన్ని భాషల సంస్కృతికి, శబ్ద శక్తికి, జాతీయ నానుడులకు 
మరియు క్రొత్త పదాలకు ఆలయమైన హిందీని మనదేశ జాతీయభాషగా 
రూపొందించాలని ఉద్దేశ్యంతో ఈ బిల్‌ ప్రవేశ పెట్టచున్నాము. కావున మీ 
మీ అభిప్రాయాలను తెలుపమని అడిగినప్పుడు శ్రీమతి దుర్గాబాయీ, 
మరియు రెవరెండ్‌ జే.యం.డీ. సోజే మద్రాసు రాష్ట్రం వారు హిందీని 
జాతీయ భాషగా రూపొందించుటకు ఒప్పుకున్నారు. అదే విధంగా 
శ్రీయం,.గుప్తా (బొంబాయి) గారు శ్రీ కులాధారచతయట (అసామి) గారు 
మరియు పండిత్‌ జవహర్‌లాల్‌ నెహ్రూ గారు వీరందరి సమక్షంలో 
జాతీయ భాషను గురించి చర్చ జరిగింది. అందులో అందరు హిందీయే 
రాష్ట్ర భాషగా యుండుటకు అంగీకరించిరి. మరియు కొన్ని చట్టాలను 
కూడా రూవాొందించిరి. వాటిని గురించి ఈ క్రింద సంక్షిప్తముగా తెలుప 
బడినది. 

తేది 14-9-51 నాడు సంవిధాన సభలో దేవనాగరి లిపిలోయున్ల 
హిందీయే మన దేశ సర్కారీ భాషగా యుండాలని తీర్మానించనైనది. 
సెక్షన్‌ 343 లో 1) భారత సర్కారీ భాషగా హిందీయే ఉండాలి 2) హిందీ 
భాష భారత సర్కారీ భాషగా ఉండుటకు 15 సంవత్సరాలు పట్టును, 
కావున అరితవరకు మాత్రమే ఇంగ్లీషు సర్కారీ భాషగా ఉండును. 3) 15 


సంవత్సరాల తర్వాత పార్లమెంటు లో న్యాయశాస్త్రంలో హిందీ ఉండాలి. 
ఈ సెక్షన్‌లో మూడు ముఖ్యమైన విషయాలున్నవి. 

1) భారత సర్కారీ భాషగా హిందీ ఉంటుంది. 

2) ధ్వని ఏ భ్షలోనిదైన వ్రాత మాత్రము దేవనాగరిలిపిలోనే ఉండాలి. 
3) సంవిధాన సభలో కేవలం అక్షరాలు మాత్రమే దేవ నాగరి లిపిలో 
ఉండాలి. అంకెలు ఇప్పుడున్న అంకెలు ఇంగ్లీషులోనే ఉండాలి. 
ఎందుకనగా పూర్వం ఈ అంకెలు హిందుస్తానీనుండియే పుట్టినవి. కావున 
భారత సంవిధాన నభ వీటిని ఒప్పుకున్నది. 343 సెక్షన్‌ ప్రకారం 
1965లో హిందీ భాష సర్కారీ భాష కావలసియుండును. కాని ప్రజలలో 
తగినయోగ్యత లేనందున మళ్ళీ 15 సంవత్సరాలు వాయిదా వేయబడినది. 

344 సెక్షన్‌ ప్రకారం 20 మంది లోకసభ సభ్యులు 10 మంది 
రాజ్యసభ సభ్యులు కమిటిగాయుంటారు. వీరు సర్కారీ భాషగా హిందీని 
అమలుజరుపమంటారు. మనదేశంలోని 14 భాషలలో హిందీని ఆత్మగా 
భావిస్తుంటారు. 

345 సెక్షన్‌ ప్రకారం ఆయా రా్ష్రాలలో ఎన్ని బాషలున్నా 
హిందీని సర్కారీ భాషగా చేసుకోవాలి. 1950 జనవరి 26వ తేది వరకు 
ఇంగ్లీషు నడుస్తున్న రాష్ట్రాలలో ఇంగ్లీషు ఉండవచ్చును. ఈ సూత్రము 
ప్రకారమే మద్రాసు, బొంబాయి రాష్ట్రాలలో తేది 26-1-1950 కన్న 
పూర్వం బహు భాషలుండుట చేత ఇంగ్లీషు సర్కారీ బాషగా ఉండిపోయింది. 


సె 346 ప్రకారం ఎంతవరకు మనం హిందీ భాషను మన జాతీయ భాష 
అని సులభతరమైనదని గ్రహించలేమో అంతవరకు ఇంగ్లీషు బాష 


అధికారంలో ఉంటుంది. మనజాతి అభిమతాన్ని తెలుసుకొనుటకు 
హిందీ నేర్వాలి, 


'సెః 347 ప్రకారం మనదేశం గుర్తించిన భాషలు 14 కాని ఇట్లు గుర్తించిన 
వాటిలో ఇంగ్లీషు భాష లేనేలేదు. కావున దీనిని తొలగించుటకు 15 
సంత్సరాలు వ్యవధి ఇవ్వవలసిన పనిలేదు. ప్రపంచంలోనే హిందీ 
భాషలాంటి భాషలేదని చెప్పుచున్నది. ఎందు కంటె భాష అనేది తాను 
లాభం పొందుతూ ఇతరులకు లాభం కల్గిస్తుంది. కావున ఆయా రాష్రాలలోని 
మతృభాషకు ప్రధమ స్థానమిస్తున్నది. రెండవస్థానం హిందీకివ్యబడినది. 
ప్రాంతీయ భాషలో తమ ఆవేదనలు తెల్పుకొనవచ్చును. కాని 
జాతీయభాషలో సంప్రదింపులుకొనసాగించాలి. 


సె। 348 లో చట్టం మరి న్యాయం గురించి మాత్రమే తెలుపబడినది. 


సె॥ 349 ప్రకారం హిందీ జాతీయ భాషకాదని రద్దు పరచే అధికారం 
రాష్ట్రపతికి కూడా లేదు. 


సె; 350 ప్రకారం ప్రార్థన పత్రాలు ప్రాంతీయ భాషలో ఉండవచ్చును. 
సర్కారీ భాష ఏదైనఉండని, ఇందులో భారతీయులకు పూర్తిగా 
స్వేచ్చనివ్వబడినది. కావున హిందీ సర్కారీ భాషగా రూపొందుటకు 
ఆలస్యము జరుగుచున్నది. 


సె; 351లో హిందీ అన్ని భాషల సారము కాబట్టీ హిందీ అభివృద్ధికి 
సహాయము చేయాలను నిర్ణయము కేంద్రము తీసుకున్నది. 


రాష్ట్రభాష కోర్టులోని తీర్పుతో తయ్యారయ్యేది కాదు. అది 
ప్రజలయొక్క అంతర్వాహ్ని భాష అనే అంతర్వాహ్నికి కోర్టులు ఆన 
కట్టలు కట్టలేవు. ఒక వేళ కట్టిన ప్రవాహము వెనుకకు తిరిగి ప్రవహింపదు. 
కట్టలు తెంచుకొని ప్రవహిస్తుంది. అదే విధంగా కొంతమందియే 


విద్వాంసులు మాట్లాడే భాష ఇంగ్లీషు అధికారంలో కొన సాగలేదు. ప్రాచీన, 
కాలమునందు గాని ప్రన్తుళకాలమునందుగాని హిందీ భాషకంటె 
సులభతరమైన భాష ఏది లేదు. భారతీయుల మేలుకోరి ఎర్పరచినదే ఈ 
హిందీ భాష, ఇందులో సందేహమే లేదు. హిందీ భాషను నేర్వండి 
ఆనందం పొందండి.. 


ఎందరో మహాత్ములు త్రికరణశుద్ధితో హిందీని రాజభాషగా 
నిర్ణయించిరి. ఒక్క మాటలోనిజం చెప్పాలంటే హిందీ భాష ఆద్యంతము 
లేనిది, నిర్ణరమైనది, నిష్కళంకమైనది, నిరాడంబరమైనది. రెండవమాటలో 
చెప్పాలంటే భారతీయ భాషలన్నిటి స్వరాలతో స్వరంకలిపి పాడుతుంది. 
విదేశీ భాష ఇంగ్లీషు పదాలతో కదము కలిపి ఆడుతుంది. సర్వమత 
సమ్మతమై ఉప్పాంగుచు జాతి ఐక్యతకు తోడ్పడుసాధన సంపత్తిగో 
ఉపయోగపడుతుంది. ఆంగ్లేయులు కూడ హిందీ సాహిత్యాన్ని అభివృద్ధి 
చేయుటకు మన భారతేందు హరిశ్చంద్రగారికి కుడిభుజముగా ఉండిం. 
వారిలో మరుపురాని వాడు, ఫెడరిక్‌పెన్‌ కాటే గారుపై విషయాలు మీ 
ముందు పెట్టుటకు ఉపకరించిన గ్రంధము. “భారత సర్కారీ భాష 
హిందీ” 
సీఖో హిందీ బోలో జైహింద్‌. 


- ఇట్లు 
గ్రంథకర్త 
ఎఎస్‌. దిచ్చయ్య, 5% 1.0 
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శ్రీ రామ రామ నేను చెప్పది కూడ వినండి 


మనదేశమేది? హిందూ 
మనజాతీయ భాపేదిశ్లి హిందీ 
మన మాతృభాష తర్వాత నేర్చుకొనవలసినదేది? హిందీ 
నీవు ఇప్పుడే భాషనేర్వాలి? హిందీ 


ఐతే కొను. “హిందీ అధ్యాపక్‌'' 

ఆడుచు పాడుచు నేర్చుటకు అనుకూలమైనది. తెలుగు 
నేర్చిన ప్రతి వ్యక్తి వ్యాకరణముతో సహా స్వయముగా 
నేర్చు కొనదగినది సందేహించక కొనండి, చదువండి, మీ 
సందేహాలను, సలహాలను తెలుపండి. నం 


_ఎసందాపురంబిచ్చయ్య 
(హిందీ పండిత్‌) 
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భయపడకండి. భ్రమపడకండి. 


ఓ! విద్యార్ధి సోదరా! వీర మాత పుత్రుడా! హిందీని నేర్వరా! 


హిందీ రాదని మదిని కుందబోకుమా! 

వ్యక్తి సాధించనిదేది లేదు సృష్టిలోపలన్‌ 

కంటితోడ జాచుపదము కల్లగాదురా! 

వ్రాయుచున్న గీత లేవి వృథా కావురా! 

వల్కబోదు ఒక్కటెన పల్కి తీరవలయురా! 

పలుమతములు పలుభాషలు గల్గినట్టి మనదేశం 

ప్రతివారికి నతిసులువుగ తెలియుభాష హిందేరా! 

హిందీని నేర్వనీకు బాధలేదు సోదరా! 

జీతీియ భాష నేర్వజంకు యేలరా! 

రాష్ట భాషనేర్చి నీవు ' రాజ్యమేలుమా! 

ఇంతకన్న సరళభాష యేది లేదురా 

బాధలేలసోదరా! భావి భారతీయుడా! 

నేర్చలేవ! వ్రాయలేవ! పలుక లేవా! 

పరితాపం జెందనేల పెదవు లిప్పి జెప్పరా॥ ఓ॥ 
== ఎస్‌. బిచ్చయ్య్య 
(హింద్‌ పండిత) 
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ఓ౦ సరస్వత్యై నమః 
_  లతొలిపలుకులు 


ఆత్మీయులగు భారతీయులందరికి సాదర 
ప్రణామములు పవిత్రమైన ఈ మానవజన్మకు తనమనుగడ 
సాధించుకొనుటకై వలురకాలబావలతో తన 
అభిప్రాయమును వెలిబుచ్చి ఇతరుల అభిప్రాయము 
తెలసికొనుటకు తగు అవకాశమును కల్పించినాడు ఈ 
మానవకోటికి మాత్రమే భగవంతుడు. 


మన భారత దేశంలో ఎన్నో రాష్ర్రాలున్నాయి. 
ఆయా రాష్రాలలో ఆయా భాషలున్నాయి. అయినప్పటికిని 
జాతీయ భాష హిందీ యే ఎందుకైనదో మనము దీర్ధంగా 
ఆలోచిస్తే అర్ధమౌళుంది. 


హిందీ ప్రాంతీయ భాషగా పరిగణింపబడీన 
రాష్ర్రాలు (1) ఉత్తరప్రదేశ్‌ (2) మధ్యప్రదేశ్‌ (3) రాజస్థాన్‌ 
(4) హిమాచల్‌ ప్రదేశ్‌ (5) బీహార్‌ (6) హరియా'నన 
మొత్తము ఆరు రామ్ష్రాలున్నావి. 


గీ 

పంజాబులో “పంజాబీ, బెంగాల్‌ లో 'బెంగాళి' 
నాగాల్యాండ్‌ లో "నాగా, మహారాష్టలో 'మరారీ, 
కర్నాటకలో “కన్నడి, ఉడీసాలో “ఒరియా (ఉడియా)”, 
తమిళనాడులో 'తమిళం*, మనీపురీలో 'మనీపురి, 
అస్బామ్‌లో “అస్సామీ' జమ్మూకాశ్మీర్‌ లో “కాశ్మిర్‌, కేరళలో 
“'మళయాల్హం'), ఆంధ్ర ప్రదేశ్‌ లో 'తెలుగు మొదలగు 
ప్రాంతీయ భాషలు వాడుకలో యున్నప్పటికినీ హిందీ 
బాషనే ఎక్కువ తెలిసిన వారుండుటచే, అన్ని విధాల 
మానవజాతికి అతి నన్నిహితమైనదిగా యుండుటచే 
జాతీయ భాషగా పరిగణింప బడినది. 


ఈనాడు మన భారతదేశ జాతీయ భాషపై కొందరు 
విద్యార్ధులు మరియు పెద్దలు విద్యావంతులు కూడా 
చూపు చున్న నిరుత్సాహమే ఈ పుస్తకము వ్రాయుటకు 
కారణమైనది. 


ఆడుచు పాడుచు నేర్చుటచేత అలసట, అరుచి 
కల్గదను అభిప్రాయముచే వ్రాయుచున్నాను. 


నంగీతము ద్వారా నేర్చుకొనుట చేత సంతోషముతో 
ముందుకు వచ్చి కంఠస్థము చేయుదురు. తర్వాత మరచి 


ర్‌ 
పోజాలరు. ఇది బాలురకు మాత్రమే గాక ప్రతి వారికి 


ఆనందదాయకముగా నుండును. 


కేవలము అక్షరముల రూపము వాటి పలుకుబడిని 
తెలియజేసినచో నేర్చుకొను వారికి నుత్సాహము గల్గునని 
తలంచి “హిందీ అధ్యాపక” అను పుస్తకమును మీ 
ముందుంచుచున్నాను. నాకు తెలిసినంత వరకు హిందీలో 
తప్పులు వ్రాయడానికి తప్పులు చదువడానికి వీలుండదు. 
విదేశీ భాష నేర్చుటకై చేసే కృషిలో నాల్లవవంతైన అధికమే 
యగునని చెప్పవచ్చు. 


మనదేశ జాతీయ భాషను మనమే ధిక్కరించిన 
మనకు మనదేశానికి కీర్తి ప్రతిష్టలు లోపించుననుటకు 
సందేహమే లేదు. హిందీని నేర్చుటయందు అశ్రద్ధ 
చూపుటచేత మనము కూర్చున్న కొమ్మను మనమే గొడ్డలితో 
కొట్టినట్టు ఉంటుంది. కావున ప్రతి భారతీయుడు 
ఆనందముతో ముందుకు వచ్చి విద్యనభ్యసించ గలరను 
అభిప్రాయముతో నేను పుస్తకము 'వ్రాసి మీ ముందు 
పెట్టు చున్నందులకు అన్యధాభావించక నన్నాోర్వదించ 
గలరని ఆశిస్తున్నాను. కేవలము నా లక్ష్యాన్నీ విక్షించి, 
హిందీని మీ పక్షము చేసికొన గలరనియు మగియు 
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“హిందీ అధ్యాపక్‌ యను నామమును సార్థకము చేయ 
గలరని మరి మరి ప్రార్జిస్తున్నాను. .. 


జైహింద్‌ 


అంకితము 
భారతీయులకు 


తా యిస్‌, బిచ్చయ్య 
(హిందీ పండిత) 


మనవి 


“వలోన కారార్ట విదం శరీరం” నూక్తి ననునరించి 
కదలుతూంటుంది నాకలం. నేనువేసే ప్రతి అడుగులో ప్రతి ఆలోచనలో 
ఏ లోపాలున్నాఎదురుగా వచ్చి మందలించి నన్నాక మనిషిగా తయారుచేసే 
బాధ్యత సమాజానికి ఉన్నది. 


“పొట్టకూటి కొరకు దొరల పాగడునట్టి కవినిగాదు. 
మిట్టిపడెడు వారినెల్ల తెగడునట్టి కవినిగాదు. 
దేశమంటే ఇల్లు, ఒళ్ళు, ప్రజలు, భూమి. 
సాటిప్రాణి సుఖము గోరి పాటు పడుటె దేశ సేవ! 
ఇదే నాకర్మ, ఇదే నా ధర్మం. 


ఆత్మీయులు, మిత్రులు, కొందరు పెద్దలు హార్దికంగ్కాఆర్టికంగా 
సహాయ సంపత్తులందించి నన్ను, కృతకృత్యుణ్ని చేసినందులకు నా 
హృదయ పూర్వక కృతజ్ఞతాభివందనములు అర్చిస్తున్నాను, 


కృతజ్ఞతలు 

ఈ గ్రంధరచనకు ఉత్సాహము కల్పించిన పూజ్య గురూజీ శ్రీ 
డా॥బి. సాయిలు ఆంధ్ర ప్రదేశ్‌ హింద్‌ విద్యాశాఖాధికారి గారికి హృదయ 
పూర్వక కృజ్ఞతాభివందనములనర్పిస్తున్నాను. 

అతి స్వల్పకాలంలోనే ఈ గ్రంధ ప్రచురణలో తమ అమూల్య 
సేవలందించిన శ్రీ బైసాని రామప్రసాద్‌ గ్రేడ్‌ 1 హిందీ పండిట్‌, లోకమాన్య 
హిందీ బుక్‌ సెంటర్‌, విజయవాడ-2 వారికి హృదయపూర్వక కృతజ్ఞతలు 
అర్పిస్తున్నాను. 


గ్రంధకర్త 


ఆశీర్వాదము 


అచ్చవు హిందీ వ్యాకరణ మాటల పాటల మాటలన్‌ వరా తెచ్చుగ 
ఎింగడీంబితిరి.  ఈరిక _ లీరికలైన  కోరికల్‌, 

హెచ్చు ఫలించె బాలలకు మీదు టవైక శ్రమైక దీక్రయున్‌ 
బిబ్బయ పొంది వండితులు మీకును మీ శ్రమకున్‌ జయోన్తికన్‌ 


--పల్దానారాయణ శర్మ 
ఆంధ్రోపాధ్యాయులు, వనపర్తి. 


ర్రి 
క్రమ సంఖ్య విషయ సూచిక 


శ సంగీతం ద్వారా ఆక్షారాభ్యాసం 
2, హపరిశ్రమ ద్వారా అక్షారాభ్యాసం 
న పధ్యము ద్వారా గుణింతం 

త హిందీలో పలుకుబడి 

ర్‌ పాఠము కవితలు 

06, గురుశిష్య సంవాదము 

గ గాతేహువే గ్రహణ్‌ కర్మా. 

8. కర్‌ భలా హోభలా (కవిత) 

9 బుద్ధిమాన్‌ కౌన్‌ హై (కవిత) 
10. విభక్తులు 

11. “నే ప్రత్యయము 

12, భూతకాలం 


13. వర్తమాన్‌ కాలం 
14, భవిష్యత్కాలం 
15. _ నామ బోధక సంయుక్త క్రియలు 
"65, వాక్య ప్రయోగాలు 
17. అవ్యయములు 
18. _ స్రీలింగ పుఠలింగ వివరణ 
_ 19. క్రియలో మార్పులు 
20. భారత సర్కారీ భాష హిందీ: 
21. హిందీ భాష ప్రభావము 
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త 
1వ పాఠము 
సంగీతము ద్వార హిందీలో అక్షరాభ్యాసము 


తెలుగు 
హిందీ 


ష్‌ 


త 3|| 


స్వరాలు 


కెలుగు 


ఇలా 
స్‌ 


స్వరాలు 


సె 


తెలుగు 
హిందీ 


ఈ0 


క 


ఇ ఈ 7 


స్వరోలు 


హద ఆ ఈ ౫ ₹ ౩ 


దప 
ణ 


₹ తళ ఈ 6 శ్యా 


హిందీ 


స్వరాలు 


[1 


హీందీ గ ల్‌ కీ హ్‌ ల 
స్వరాలు మ వే ద నీ సా 
తిలుగు స ఫ్‌ బ భ మ 
హ్‌ండీ గస ౭౮ భా ఖా న్‌ 
స్వరాలు స ని ద ప మా 


కగు యర లవశషనహక్ర జ్ర 
హీందీ ఇళ ₹ ఇ శి ఇ గి శిఖ 7 
స్వరలు దప మగరి గ మప ద 


కా ఈ ఇణ 


కని 


తెలుగు కకాకి కీ కుకూకృకే కై కో కౌ.కం క 
హిందీ. ఇఇ గాళ్ళ ళ్థాళ్ళళ్లా పాపా ఇ చి ఫే ఇ్వా 


న్వరాలు న సా రిరీ గ గామా దొపామాగా ర నేన 


పై విధముగ నేర్పుటచేత పిల్లలు పెద్దలు అతినులువుగ 


ఉత్సాహముతో నేర్చుకొనుటకు ముందుకు వచ్చెదరు మరియు 
మరిచిపోజాలరు. . 


మిగిత హల్లుల గుణింతము పై విధముగనే నేర్పవలెను. పై 
కనపరిచిన విషయములను దేహపరిశ్రమ ద్వార గూడ నేర్ప వచ్చును. అది 
నేర్పువారి కుశలత పై ఆధారపడి యుండును, 


12 
2 వ పాఠము 


దేహపరిశ్రమద్వార వర్ణమాల శిక్షణ 
అ (31) ను చదువునపుడు చక్కగా నిల్చియున్న విద్యార్థి కుడికాలు ఎత్తి, 
ఆ (31) ను చదువునపుడు క్రిందికి దించవలయును. 
ఇ: ఈ (శ్లేఫ్‌) కిని గూడ ఇదేవిధముగా ఎడమకాలుతో జేయవలయును. 
ఉ (శ) ను చదువునపుడు రెండుచేతులు పిడికిలి బట్టి భుజముల దగ్గర 
నుంచ వలయును. 


ఊ: (ఈ) ను చదువునపుడు కుడిచేయిని పీడికిలి వదిళె భుజానికి క్షితిజ 
సమాంతరంగా సాచవలయిను. 


బు (౫) ను చదువునపుడు ఎడమచేయిని పిడికిలివదిలి సాచవలయును. 


_ ఎగ) ను చదువునపుడు, రెండు మెడిమలు రెండుచేతులు పైకి ఎత్తి 


ఎడమచేయి బొటనవేలిని, కుడిచేయి బొటనవ్రేలు చూవుడువేలు మధ్య 
నిరికించిపట్టి వ్రేళ్ళు పైకి సాచవలయును. 


ఐ (గై ని చదువునపుడు చేతులను అదేస్థితిలోనుంచి మెడిమలు క్రిందికి 
దించి తలతోబాటు నడుమును వంచి చేతులు ముందుకు సాచవలయును. 
ఓ (తై ను చదువునపుడు, తలను చేతులను అదేస్థితిలో నుంచి 
రెండుకాళ్ళ బొటన వ్రేళ్ళను రెండుచేతుల వ్రేళ్ళతో మొకాల్లు వంచకుండ 
తాకవలయును 


బె (3 ) ను చదువునప్పుడు ఐ గై) ని చదివినప్పటి స్థితిలో నిళ్ని 
యుండవలెను 


13 
అం (31) ను చదవునపుడు రెండు మెడిమలు దించి రెండు చేతులను 
భుజములకు చక్కగా సాచవలయును 
ఆ: (3: )ను చదువునపుడు, రెండు చేతులను ళలొడలకు అనించి 
పూర్వపు స్థితిలో నిల్చియుండవలయును 
కళే(క,ఖ) ను చదువునపుడు కుడికాలితో అ,ఆ లకు చేసినమాదిరిగా 
చేస్తు ఒక అడుగుముందు భాగమునకు కదలవలయును. 
ఇ (గఘ) ను చదువునపుడు ఎడమకాలితో ఇ, ఈ లకు చేసిన 
మాదిరిగా చేయవలెను 
శ్రే. (జ) కు త్వరగ నిల్చిన స్థలములోనె కూర్చొని లేయవలెను 
(వింగలమాదిరి) 
చ, ఛ, జ, రు ఇ గొల, కర) లను చదువునపుడు తన 


కుడిచేయి భాగమునకు ఒక అడుగు దూరము కదలి క,ఖ,గ,ఘ, జ లకు 
చేసిన విధముగ చేయవలెను, 


టఠడఢణ(రృరృ్యక,6,5!) లకు తాను మొదట నిల్చినప్ఫటి వెనికి 
భాగమునకు కదలి చేయవలెను. 


తథ దధన (గృల్ఫర్భ ళ్ళి) లకు తాను మొదట నిల్చినప్పటి 
ఎడమభాగమునకు కదలి చేయవలెను. 


పఫబభమ(గ[,ళ్ళ?₹) లకు తాను పూర్వోము నిల్పినస్థానమునకు 


కదలి చేయవలెను. [(య) కు కుడి చేయినిపిడికిలి బట్టి బుజము దగ్గర 
నుంచ వలెను. 


ర (₹) ను చదువునపుడు పిడికిలి బట్టి పైకి ఎత్తి ల (6[)ను 
చదువునపుడు క్రిందికి దించి, వ (4) కు పిడికిలివదలి భుజమునకు 
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చక్కగా హస్తమును బోర్ల వేసి వ్రేళ్ళ, చక్కగా చేసి చేయిసాచవలయును 
ఇదే విధముగ 


శషస హ(₹[,గొళ, 6) లకు ఎడమ చేయితో చేయవలెను. 


క్ష కో కు రొమ్ము దగ్గర అదే స్థితిలో చేతులను బెట్టి మోచేతులు రెండు 
ముక్కుకు సూటిగా వచ్చునట్లు చేయవలెను. 


త్ర (2) కు భుజములకు చక్కగ 'అం' కు ఉన్న స్థితిలో నుంచవలెను, 


జ్ఞ (₹ ) కు తాను పూర్వము 'అవికు ఉన్న స్థితిలో నుండ వలెను. 
అచ్చులకు చేసినరీతిగనే హల్లుల గుణింతమునకు చేయవచ్చును, 

గమనిక;- విద్యార్థి మొదట “సావధన్‌” స్థితిలో నిచ్చి యుండవలయును, 
అ: మరియు జ్ఞకు గూడ అదే స్థితిలో నుండవలయును. “కఖగఘ ” 
లు చదువునపుడు దిశలు ర ముఖము గూడ త్రిప్పవలెను. 


ఉదా ;- 
₹ 


గ 
ఇ 


"ఈ0 
స ఇ3ళ సా ఇ ₹ 
బగ 
జ 
. 


తేల! 41 


₹(య) నుండి ₹ (జ్ఞ) వరకు నిల్చినచోట నుండియే చేయవఅయును. 
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3వ పాఠము 

వర్ణముల విభాగము 
అచ్చులు ఈత కళే ం ఇ ఇ ఇష ఖి ఖే 
అనునాసికము  :; ౩ 
విసర్గము ఎ త్యా 


హల్లులు (స్పర్శ్మవ్యంజనములు, 


కవర్గము: ౪ ఈ 7 ఇ ఈం చవర్గము: ఇ ఈ నో ₹ ౫ 
టవర్గము: ఆ 6 క€ఈ 6ఈ ₹” తవర్గము:గ ౯౪ గ ఇఇ 
పవర్గము :₹ శ్వా ఇళ ఇ 7 అంతస్త్యములు:[₹₹ ఇ 
ఊష్మములు :₹[ ఇ ₹ఇ₹ ఇ సంయుళ్లిక్షళములు: ఇ ౫ 
అల్పప్రాణులు: ఇఇ ఈఈ గ౧ ర ౪ ఇ 
మహాప్రాణులు:ఈఠళఈ 6 ఇ ఇ ౮. * 
అనునాసికములు :ఈ0 ౫ ౫౯౪ ఇ 


వర్ణములు గుర్తింపుము 


తతర శా శిఖ ఈ ఖా 
₹₹ ఈం ఈత ఇ శవ ఇ ఖ 
ఈఇ ఇ ళ€ ఇళ ఇళ గ ఇల గ * 
₹₹ఇ ఇ ఇఇ ఇ ఖగ ₹ 7 
₹ర౭ కళ ఇ ₹ ₹ఇ ళల షి 
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4 వ పాఠము 


పద్యముల ద్వారా గుణింతము నేర్పుట 
దీర్చము 


క॥ ప్రతి హల్లుకు కుడివైపున (మనకు కుడివైపున) 
మతి తోడను నిలువు గీత (0) మరువక నివ్వన్‌ 
అతి దీర్హము పలుకునదియె 
జతగానికి, చెప్పి చదువు చక్కని హిందీ. 
ఠా చౌ ట్రా 
ఉదా: ఇ + 7 = ఇ ఇ + = ఇ ర + = 
ఈ విధముగ మిగిత హల్డులకుండిన దీర్గము పలుకును 


గుడి గుడిదీర్హము 


లే। గీ॥ వామ భాగంబు గీతపై (1) వక్రిగీత 
ఉన్న నదియె గుడియగును, ఉచ్చరింప 
దాని కెదురుగ కుడివైపు నటులెయున్ల 
గుడికి దీర్చవష్‌.పలుకును గుర్తుగనుము. 
కి చి టి 
'ఉదాా- ఇ = సా ఇట్‌ = గా శశ = సా 
పక చీ ట్‌ 


ఇట ఎఇ ఇట ఇ + ఎర 
ఈ విధముగనే అన్ని హల్లులు పలుకును. 


తే॥ గీ॥ 


1/7 
కొమ్ము, కొమ్ము దీర్చము, బూత్వము 


కొమ్ము(_) కొమ్ముదీర్ధము ల బూత్వ(౮) కులము మూడు, 
క్రింది భాగము నందుండు కీలుదిరిగి 

చూచి చదువను వ్రాయును సులభమయ్య 

భయము జెందక నేర్చుమో భారతీయ 


కు చు టు 

ఇయ = తౌ ఇశ్చిబఎళ్సర + ఆ ఆ 
కూ చూ టూ 
ర + = ర్భ ₹ + = స్షేర + ౨ ర్న 
కృ చృ టృ 


రా + = ర్థాష + +ళ్చుర + ౨ కృ 


ఇదే విధముగ అన్ని హల్లులు పలుకును. 


ఎత్వము, ఐత్వము, ఓత్వము మజఖణియు, బెత్వము 


తే॥ గీ॥ 


వర్ణశిరము పై నొకగీత వంగియున్న( * ). 
ఏత్వమగు చుండు హిందీలో ఎప్పడైన 
అటుల రెండున్న ( _ 1 దానిపై ఐత్వమగును. 
దాని క్రిందొక గీతయు (1) దగిలియున్న 
ఓత్వ మౌ త్వం బగుచునుండు. నొప్పుగాను. 
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కే శ్రే 

ఉదా:- ఎత్వము, ఐళ్వము : ఇ ఖి ఎ స్టే కశ ౨ శే 
చో చౌ 
ఓత్వంబెత్వం: ₹ + స ఎ ఇ షి ఇ 


ఈ విధముగనే అన్ని వర్ణములకుండునని గ్రహాంచుము వర్ణమునకు 
"పై భాగమున నున్న పెట్టిన ముక్కుతో పలుకును. 
ఉదా:- 3 అం 

వర్ణమునకు ప్రక్క భాగమున రెండు సున్నాలు పెట్టిన విసర్గమగును, 
ఉదా: శు అః 


సంయుక్ష్తాక్షరములు 


తే॥ గీ॥ శేపమొకసారి క్రింద మీ దీమిడీ యుండు 
ధర్మ (౪4) చక్రము (2౯) శబ్దంబు, చదివిచూడ 
గొన వచ్చును రేపంబు కల్లగాదు. 
పలుకవచ్చును పరికించి భారతీయ. 


ఉదా ;- ఇ (చక్ర) ₹గ౫ (భ్రమణ్‌) ౫౫|| (ప్రణామ్‌) 

ఈ విధముగనే చిన్న గీత క్రిందయున్నచో పలుకును, 

కీ (ధర్మ) ₹| (నర్వ) ఇజ్‌ (గర్వ) 

ఈ విధముగనే పై భాగమున వంకఠ గీతయున్న పలుకును. 
నిలువుగితలులేనీ ₹ ౮ శ లకు వాటి క్రింది భాగమున(_ )ఈ 
విధమైన వంకరగీత యుండును, 
ఉదా:- ₹గల్ష (రావ్చ) వాల్లుల యొక్క అర్బ రరావములు 
సంయుక్తాక్షరములందు వచ్చును. 
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ఆ॥వె॥ పఫదములందు పొల్లు బల్కెడి వర్ణంబు 
అంద హీన మొంది అర్ధమగును 
కుడిన యున్న గీటు కూలగా పై వచ్చు 
వర్ణమచట పూర్తి బలుకుచుండు. 


ఉదా:- తగా (పుస్తక) ౯4|| (విశ్వాస్‌) శా (వ్యవస్థాపక్‌) 
శబ్టాదినిగాని శబ్బమధ్యంబున గాని హల్లు యొక్క కుది ప్రక్కగీత 
లోపమగుటచే, ఆ హల్లు సగము పలకుచుండును.గాన పై శబ్దము 
లందు గ్రహించి వేరే శబ్బములను వ్రాయుటకు చదువుటకు నేర్చగలరు, 


ద్విత్తాకరములు సంయుక్తాక్షరములు 


256 క ళ ఇ ₹ వీటికి ద్విత్తమందుగాని, సంయుక్త 
మందుగాని రూపము మారక యుండును. 


ద్విత్తములు 
ఉదా:- గర్షో! (మిట్టి) ఇ₹గక్నక! (కబడ్డీ) 


సంయుక్తములు 


(ఇట్రైాళలా (విద్యాలయ్‌) ఇళ్షటైగానా (పాఠ్యపుస్తక్‌ గౌ 6 
వీటికి నిలువు గీతలు లేని కారణముచే వాటి క్రింద నొక చిన్నగీత ( _) 
ఈ లాంటిది యిచ్చిన చాలును. 
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తే॥ గీ1; జాతి, నామ, సామూహిక శబ్దమందు 
పొల్లు బల్కక వర్ణంబు పూర్తి బల్కు 
శబ్ద మంతిమ వర్ణంబు సగము బల్కు 
తఅచుగా పొల్లు బల్కక,తప్ప దెపుడు. 


సామాన్యంగా హిందీ చివర వర్ణము పొల్లు బల్కును. కాని కొన్ని 
విషయాల్లో పూర్తిగా పల్కుచుండును. 


ఉదా: నగ గ ఇగ భష నా శై ఖగ ఇ ళా! 
పై శబ్బములందు హిందీ భాషానుసారముగా పల్క గూడదు. 
ఉదా:- జెన్‌ గణ్‌ మన్‌ అధినాయక్‌ 2జయహే భారత్‌ భాగ్యవిధాతా యని 


పలుకరాదు ( జనగణమన అధినాయక జయహే, భారత భాగ్య విధాత) 
యని పలుక వలెను. 


ఈ క్రింది వ్రాయబడిన గుణింతమును గుర్తించుము. 


ఇగ ఇభ ఇరా స్త గ సగ హా ౧ 
నానీ నీ నానను నేను నా నానాని నేనన్నానా ని 

సై శబ్బులలో గుణింతముళో బాటు శబ్బార్థములు గ్రహింప 
వచ్చును. 


బశ 
ఖగ "3|| 
1వ పాఠము 


హిందీలో పలుకుబడి 
రెండు వర్ణములు 


శబ్దము యొక్క చివరి వర్ణము దీర్ధము లేనిచో పొల్లు బల్కును, 


_ ఉదా:- ఇ (అబ్‌)ను 'అబ యని పలుకరాదు ఇట్టే ₹౯(ఫల్‌) ను ఫల' 
"ఇగ (వన్‌) ను, 'వని యని పలుకరాదు 


మూడు వర్ణములు 


ఉదా:- 5%” (పవన్‌) ను 'పవన' శల! (సూరజ్‌) ను 'సూరజ' యని 
పలుకరాదు. ఇందులో మొదట రెండు వర్ణములు పూర్తిగా బలకి చివరి 
వర్ణము పొల్లు బల్కును. 


నాల్గు వర్ణములు 


ఉదా:- ₹6ళర (నట్‌ఖట్‌) ను 'నటఖట' యని ఇళ.గ (కస్‌రత్‌) ను 
“కసరత' యని పలుకరాదు. ఇందులో రెండవ, నాల్గవ వర్ణము పొల్లు 
బల్కును. ఈ నియమము సంయుకాకరములందు పనికిరాదు, 
'ఉదా:- గాగగొగ్‌ (ప్రచలిత) స్తెషల* (పుత్రలాభ్‌) ఈ శబ్దములందు 
రెండవ వర్ణము పొల్లు బల్కుట లేదు గావున తెల్పసైనది. 
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ముఖ్యాంళ్లములు 


హిందీలో శబ్దములను చదువు విధానము మఖీయు వాటి ఆకార, 
వికారములను గ్రహించిన తర్వాత స్వయముగా చదువుటకు వీలుంటుంది, 
అర్ధములను శబ్దకోశము ద్వారా గాని పండితుల ద్వారాగాని తెలిసికొనుట 
శ్రేయస్కరము. 


తెలుగు తెలిసిన ప్రతి భారతీయుడు భారతవాసుడు ఈ జాతీయ 
భాషయైన హిందీని కొలది దినములలోనే వ్రాయుటను చదువుటకు 
నేర్చుకొనును. వ్యాకరణాది విషయముల నేర్చుట, అది మీమీ జిజ్ఞాస పై 
నాధారపడి యున్నది. 


మన దేశములో తమ తమ మాతృ భాషల తర్జోత మనదేశ 
జాతీయ భాషయైన హిందీని నేర్చుట ప్రతి భారతీయుని కర్తవ్యముగ 
తెలిసికొని నేర్చినచో మన దేశకీర్తి ప్రతిష్టలకు హద్దు ఉండదని నా 
యభిప్రాయము. మీరు కూడ సుదీర్ధంగా ఆలోచించిన అంతే తేలుతుందని 
నా విశ్వాసము. 


మీరు ఇంత వరకు హిందీ శబ్దముల పలుకువిధానము 
నేర్చుకొంటిరి గాన హిందీ శబ్బములను చదువుటకు ప్రయత్నించుము. 
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2వ పాఠము 
శబ్ద నిర్మాణములు 


ఒకే వర్ణములో వచ్చు శబ్దములు 


షే(మై) నేను, శ్లై (తు) నీవు, (యే) ఇవి వీరు, * (4 అవి, 
వారు, ౩జీ (మా౮) తల్లి, పే (మే) లోపల ₹ా|] (0) ఎందులకు, పైనే 
యున్నట్టి శబ్దాలు ఒకే వర్ణముతోయున్నప్పటికిని అర్ధమును తెలియ 
చేయు చున్నవి గాన శబ్దములన బడుచున్నవి. 


రెండు వర్ణములతోవచ్చు శబ్దములు 


ఇఇ (అబ్‌) ఇప్పుడు, ఇ₹౯| (కట్‌) ఎప్పుడు, ఇల్లే (కహాం) ఎక్కడ, _ 
* గౌళా(తబ్‌) అప్పుడు, ₹₹ (యహ) ఇది, ఇతడు, ఈమె, ₹౯్‌ (వహ) అది 
అతడు, ఆమె, శల (జల్‌) నీరు, ₹. (ఘర్‌) ఇల్లు, ₹గ (ధన) ధనము. 


మూడు వర్ణముల శబ్దములు 


3౯౯ (అనల్‌) అగ్ని, 3/గగ (అనిల్‌) వాయువు, ఇగకొ(బతఖ్‌) 
బాతు, ఇగ (క్రమల్‌) కమలము, (ఇగ) (చరణ) పాదము, ౫|| 
(భగత్‌) భక్తుడు. 


నాలు వర్ణముల శబ్దములు 


ఇం (నట్‌ఖట్‌ తుంటరి, ఇరగ (షట్‌పద్‌) తేనెటీగ, 
గళషగ (తల్‌వార్‌) కత్తి 70౫ (శల్‌గమ్‌) ఒక విధమగు దుంప. 


2డీ 
సంయుకాక్షరములు 


(కూషాగ(విశ్వాస్‌) నమ్మకము, ₹గ౫ (సత్య) సత్యము, పగాంగ 
(ముశ్కిల్‌) కష్టము ౫/1గ2 (స్వాదిష్ట) రుచి గల ౫౫ (స్వాస్థ్య) 
ఆరోగ్యము, ఇక (గర్వ) గర్వము, లో (ధర్మ) ధర్మము, 3[ళ్లగఇ 
(అద్వితీయ) సాటిలేని, [క్ష (విష్దోన్‌) విద్యావంతుడు ౫౯. (పద్య) 
పద్యము. 


ద్విత్తాక్షరములు 


గొల (మిట్ట) మన్ను, ఇ₹౯ళ్షకే! (కబడ్డీ) కబడ్డీ, త్తాగ! (కుత్తా) 
కుక్క, [5 (భిన్న) వేరు, */ష (గద్ద) సింహాసనము, పరువు, త్త 
(తెలివి) ౯ (బచ్చా) పిల్లవాడు. 


అన్ని రాకాల శబ్దాలను పలుకు విధానము, మరియు వ్రాయు 
' విధానము తెల్పితిని . గాన మీకు స్వయంగా చదువు శక్తి లభించియుంటుంది 
కావున ఈ క్రింది పాఠములను చదువ గలరని ఆశిస్తున్నాను. 
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ఖా ల 


1వ పాఠము 


౧ శి గా ఇ ఇస 701 జాలా షా 
350 ఈ భగ ఘం ఇరా ఇర ఇళ ఇగ సి గా 
ఇగ ఇరా సో గా ఇల ఫి ఇం ఇన ఫలి ఖే 
స్యా గగ ఇ ఇగ సస! షాల్‌ ఇ ఇ ఇ ళా! 
గా ఇ భా ఇస ఇల ఇం ఇ ఇష శన ఇ 
ఆగ ఇగ గళ ఇ ఇగ ఇనా! 


2వ పాఠము 
చార ఇలలో (గగ 


య. 
ఇ 

అ క్లుప్త కీ 
సై 


. 


గక ష్తక్షేతే ఈ 
| 
న 
| 


కశ కశ శశ శ్లైశేక్షైర ఫైర శైం 


న. 
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గం గా కార్‌ గ్రా 


త సే ఉం భి గం ఇ ఇగ శ్ర 

61 షె గ | గర ఛ్‌ ఇళ్ల శ్లో 
ఇఇ శె ళు తం య్‌ ఇ ఇ ఇ ఫ్లై 
ఇఇ చ ఇ భం యా ఇ య్య ఇస్‌ 


ఇభ ₹। 

ఇచా ఛి ఇ భం ఇ ఇ ఇ ఇ ఛా 
ళ్ళ ళ్ళి రే ఇ ఇ భాదగా ఇళ శ్లే 
పాశ్చా గా టం శి ఇ ఇ ఇ ప్ర 
ఇ ర ఇ టిం ళ₹ి ఇ నా స ఇళ్ల 
నే 


ఇచా ప ఇ ఇ ఇ ఇ శ 
ఇ పు త వు భి షకాభాం ఇ శ 
స్తాం సా ఇబ ఇ 

ఆనా గారే స షా ఇ సఖా ఇల ప 


న 


వాం భి ఫి షల ఇ ఇ ఇ శ 
భాగ ఇస ఫా షల ఇ శాం ఇళ్ళ ₹? 


ఇష్ట: ₹ాటిార్ష 
రా చ న! 
షల ఇగ! 


ం అరా రూ: స్యా ఇ ఆ 
వ దం ఇ ఫె ఇగ ధం ఉం ఇగ ఇ 


త ఇ ఇగ శ ఇళ్ళ ఇషారాగు అగ స 


శశ 


సై ౪ 
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ఇగ ఇ ఇ ఇ 


వి మూ హు ఇ శె 
ఇదం ఇ ఫా భం సం ఇన్‌ ఖ్‌ ఇ ష్‌! 


ఇగ ఇతి శ, ఉల ఇళష్ళాళా్ళా తం ఇ ఇ 
సశ ఇగ 


న తాన షా ఇళ? 
ఇదా ఇ ఫా ్యా ఖగ ఇ భి అత్తగా 


ఇగ శై ఇభ ఇళ్ళాళచా్ళు ఉత షా ఇగ్గే స 
షె శ్లో 


వాళళ షష ఇభ ప్ల 
రాం గ త్యాగ స షర ఇ ఇం ఇళ ఇభ 


హా ఇకా భి షల షె కాల్‌ ఇ షా 
ఇంగ ఇభ శ 


వం చాంం ఇస ఇ నా ఇ ఫా 


సానా కో లఖ్లి ఇళ శ ఈ ఇక 
ల. 
నాగ శ ఈం రా గా గాగ ఫా త్యాగ 
అల్ల ఇ ఉషా ఇ శానా ఉలి శ ఆస? 
షా ఇశ్రా శే 


ం ఇగ షే వూ ఇ ళా ఇగ ఇళ శే 
ఇ షష ఇ ఫ్లా 
వ తభ గాం భళి ళా ఇ ఇ ఇత భీ ₹ 


కాచి శాస ఇస ఇ భఖ ఉలి గ్య స. 

ఇ శశ భష ఇష్‌ శ్లో 

ఇష: భి ఖా షే శ్రా ఇరా కాం 3 
వ నపను ౯ 


కైశ కైణ 


స? 


శాఖ 


స ల్ల 


ఇ) సా భాస ఇ ఇల్లా ఇస 


స 
ఇనా సస ఇ ల్లి 
: నా శాధ ఇ భగ ఇ భా ₹ షా ఇ 


ఇ ఇల్లా భి ₹ షస ఇ ఇ స 


ఇగ షష ఇభ శా 
శ [| ఇగ స షా ఇ ఇం ఇరా ఇస 


ఇష ఇనా (భా ప ఇ శా ఇళ ఇగ 
శంతి ఇల్‌ ఇల శ శస శా స చలి ఇ 
ఇళ ఇ షస గా ఇళ ఇగ శ్లే। 


ఖ్‌ గా ఇ ₹ా 
ఇగ నష న ఇరా ఇర నగ 


స్త్ర ఇ 
ఇఇ ఇబ శ చ రాష చం ఆల్‌ 
ఇరా షప సంగీ భ్‌ ₹। 


వ గా గజా ఇ + 
ఇగ న న్నా ఇగ గా నాగ శే తిం ళ్‌ ఇగ, 


షష్ట 
షే ఇ 


ఇషం అలి స సన ర్చ గాలి సా 
ఖాళ్ల ఆగ! 


ఇం? షా ఇళ శా 


ఇబ శే షష 0 భత షాల్‌ శే షా 


సా ౪] 


స ల్ల 


3] 


ఇభ గరకన్ల? గగ గం ఇట్‌ భయ ఇర గ 
షె ఇళ ఇ *ే! 


శా సా ఇభ శై 
ం ఇ పన్నా న్యా గా ఫె ఇగ ఇ ఇళ షే 


ఈం గాం? సాగా ఇర + షి షా 
ఇగ స సం ఉలి ఇళ 7౫ శ! ఇ 
ఇళ ఇం శ ఇ ఇల భా గి సే 
3|(₹| 


: తారా ప్లూ ఇభ ప్లే 
జా ఇకా షా ళా ఇల బై కాగా ఉగ 


ఇభ చే న్యా ఇలా ఇట్‌ ఇషర గా షి లగ 
ఇభ శ పష గా షె లాటి భా ఇగ స 
నగబ్లి సి, భగ ఇ షి ఇంట్ల ఫా గస ఇట! 
₹ ళం గా ఇ భా ఇల శై 
తగ[ = ఒకవేళ 

3ళర! = లేక 

గ్గ కాదు. ౩|| 


ఇగ శ్ర ఎల ఇరా (భాభి 


న! మ! ఫా త్ర[[రళ్ల 
శా :- ఇభ 
ఇక్‌ :- య. 


శ్‌ గల ఇ ఇఇ సంగ శే భం భఖ ఇళ భగ 


శనగ ళ్ళ ₹। 


క క్ష క్షక్ష ప్లకేష్తుష్ష 


క్షక్షే క్ష క్షే 


క్షే షే 
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శా శా ఆ ఖా 7 ₹? 
ఇగ భా ఇ ల ళల శ్రా ఇగ! 
గళ ఇ ఫాగ్‌ ఇభ ఇదా? ₹ ఇ గ 


ఇ లాగ ల్‌ స త ఇగ ₹ 


తిం భా ఇ గ్గ సి గ! 
ర తార ఇల ఫె ఇళళి ర్‌ ఇ గ్లో 


ఇ గ శాట్‌ ఇ వగల ఇగ భి! 


ఇభ తాం ఇ తల్‌ ఇ షట్టా స గాం గజ 


శ సం అ తళ ఇ ఇ శ్రా ఇ! 


ఇట భగ కాగ ఫ్‌ ఇ ఉప్‌ త షె ఇ 


ఇట్‌ శర ఇం పి 7 ఇ భే సాగి ఇగ 
షష స 


శ ళ్‌ మ మ స స స 


శ్రగాళ ₹। 


1 ఇట్ల చట్‌ సరు సగం ఛి ఇ సరా ఇల 


పాచి స శి ఇలా శే 


ఇ భఖ శ భగ! ఇగ్గాంి నాగా సళ్ల 
ం ఇఇ క శి సంగా ఇ కా ఇష 1౫ 


ఇ ళ్లు ఇం ఇష ఇ శ శ 141 


(ఇ ఇ ఖా తవం చచ్చి స స ఇల్లా శే! 


ఇళ ఇభ చ్లా ఇభ ఇష్‌ సై భష హై! 
ఇం సాం ఇభ స్టే భు గాం ఇ! 


ఇజం రభ శే భగ ఇట్టి శా శై 
వం ఈరఖ భి ఇట్‌ 7 పష ఇ ఇళ ఇ ఇస్‌ సా 


క్ష్‌ షు క్ష క్షుక్షే 


క్షేక్లు వ్షైష్ల 


క్షే 
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ఖ్‌ ప్లా ళాల భాం స్తా ఖ్య ష గా కాల ఇల్లా 
ఇలా శ్ల 


ఆతా గా ఇగ పష షరా ఇ శా ఫ్ర 
షా గా ఇ గె ఇరా సలా కధ ని 


ఇన ఇనాం భం గాల ఇం తక గ ₹౯ శే 


శ రా ఇష ఫా షా ఇత గ్య కాష్‌ ఫో ఈల 


భి ఇతి ఇ గా సరా సే 


(ర్యా ఇ ఇ వా ఇ శ్ర్రైు క్ర ఖగ 


గ్గ గార్ల ఇరా! 
రా కా 


(౩) ఇల్లా ఇళ ఇ శ్ర ఇబ ఫస ఇసి ఫే 


ఖా ఫా ఇల్లా ఇట కష ఇం ఆసా శేట్టో! 
ఇష్ట ఇ వారా ఇ ఖా భాం! 


త్య ₹ా అభా సే తగా భం స్టే భల్లా! 


ఇగ 


వ లయ తి ఇ సా శ్రా 
 ( శాలి శా ఇల్ల సే 


ఛ్‌ తపాలా ఇన ఇటో ఇని, 

తా ఇగ గ 

తలా? ఇగ్భా 

ఇల ఈగ ఇం భగ ఇం! 

షూ ఖా ఇని 0 ఇం ఇతి 
ఇగ సళ ఇత గా ఇ ఉస తస ఈగ 
ఇ నాగి క ఇ శల ఖై! 


షే క్షే 


వ 


్షే 


౪ 
ఇగ 
హ్‌! 


ప్రశ 


ఈల తా ఫల ఇ ఇం ప సా శిఖ 
రాం ధా 


ఫ 2 ఇ ఇగ. ఖ్‌ శం ప 
శ ఇగ ఖో 
ఫో 


ఇ గళ ఇళయ ఇళ హైగ!। 


శ్రర కర శా కా 
నాటి ఇగ ఇం. హన! 


ఇష్‌ శ ఇష్ట కళ గా ఇష ఇ ఇగ ఇగ ఇ 
(5 


తాగా ఇళ్ళ శ్ర రసు శోక! 


వ తాత క్యా తం ర గా శ్రా ₹గ। 
తాల! వగ భగ గ్‌ స్ట్రా త 
౮ శే శా ఇటే ప ఇ 0 ₹్ల [| 


భా సం గాగ శే స ఇ ఇ 1 
ఇనా పశ శి ఇళ ఇష ఖా శే 


క్ష క్షు క్షే క్ష క్షే 


35 

ఇష చ ల ని ఇట్‌ భా భం భా ఇ 
కాష్‌ గే। 
ఖాళ్ల ఇనా క్యా భం) స, ఖా భి ఇఇ 
గారా. సైట్‌ ఇగ! 
గటి ల్లో ఖా భి భా షర్యాా ఇ + 
తా ఇ శ్రా ఇగ! 
శ్రి లా 
తాం కరా సన గరా రాణా? తా ఇళళి శ్రే 
(₹ ఇం ఘా గళ్లూ ఇ్గ్గా శే 

ఇగ కా భాసా ఇగ శా 

ఇ ఇసి శ ఇ ఇలా శే 

ఇస స షి ఇల్‌ శే 

ఇ ౧ ఇగ భం శా శా స! 


క్షే 


= 


శాస ఇఇ ₹ ఇ గా శా శే గ ఇ 


శ ఇ భా ఇ సే శ్రా గా! 


సభై ఇట్ల ఇ సా భా ఛి శ్రా ఫా! 
(య తగా నాగా ₹₹ క్రగాా 
ఇకా 


తాల ఇ సల ఇ ఇం ఇల్‌, 
: శభ ఇగ భగ ఇ భి చే శా ఇ 


శ చి ఇల భి ఇల భళా! 


ఇ త భం తా ఇ శే ఇళ గా + 
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తు లం 


వ 
శ్రా ఇయ? ఇధా ఇం్ర3్లై 


గా నగా ₹౯ ఇగ న్లోగ్గ్‌। 
గాన గాం శం ఇగ! 
ఇషా ఇ ఇగ పాగ ఇగ! 
త్రాగాలి ఇళ షె ఫా సి 
ఇఫ్‌ ఇంగ ఇ త్యాగ. ఇస్తగ్గా। 


త్రాగ శ ఇ ఇఇ ఇగ, 
కంల ఇ ఇ గాం గాగ! 
ఇఇ గా + అం ఇషా! 
ఇ కె ఇళ ఇ ఇం గల్ల 
ఇళ్ళ ఇషా షె గళ ₹ళ। 
ఇగ షా! ఇ ఇల భఖ! 


గా వం ఘా కా, 
తత్ర. తాకగ్గి ఇళళాతని। 
గ ఇ శాం అభా నషా, 
ఇ ఇ ఇర్గ. గా ఇళ! 
ఇ ఇరా ఇ ఇగ్లా। 
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త సగ "ఇగ? 


ఇగ ఇ శ్రే ఇనా ఇదా స్లా 
ఇగ భగ సే) ఇగ తలి శం 
ఇ ప భా షే భం ఆ శ్రా 


త[చా 

ఇస షు భష షో 

లే ఇం షో ఇ 
జతగ్గ ₹ ఇగ షట 

ఖా ఇ గారా? ఇల్‌ శ 
ఇఇ ఇ ఇ వా ఇ సే! 
గా ఇ ఇళ్ల స భగ శ 
షష ఇ ఇఖ్లై షే ఇస్‌ శ్లో 
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1) 
2) 


విభక్తులనగా వాక్యములోని శబ్దముల మధ్యన సంబంధము 
తేలియ జేయునవి. తెలుగు భాషా సంప్రదాయాను సారముగ ఈ క్రింది 
విధమును చూడుడు. 


షె క్షుమువ్పులు 
ళా నిను,లు, 
ి చే, చేతన్‌, తో, తోడన్‌ 


ళా ళా (గా సే ఇగ కొకు, కై 


శ నుండి, వలన, కంటే, కన్న, ద్వార 
హర నగ ఇ యొక్క 
స్లో ౯ అందు, మీద, పైన 


ఉ త అగి ఓయీ, ఓసి, ఓరీ, 


ప్రథమా విభక్తి 
ద్వితీయ విభక్తి 
తృతీయ విభక్తి 
చతుర్ధి విభక్తి 
పంచమీ విభక్తి 
షష్టి విభక్తి 
సప్తమీ విభక్తి 
సంబోధన విభక్తి 


గ్ర 
సూచన :- హిందీ భాష సంప్రదాయానుసారముగ తెలుగులోని 
వ్వెతీయ విభక్తి ప్రత్యయముల 1, గూర్చి గురించి లకు నా జ్యా సో 
యును, తృతీయ విభక్తికి బదులుగా ౫ ఇల్‌ వచ్చును 


ఉదా: - ద్వితీయ విభక్తిలోో ఆకా గా పా ఖా స ఇగ గగ 
కహ 
శృతీయ విభక్తిలో ఇ౫ ఇ ఇళ షి ఇభ తగ 
పై విభక్తులందుషేప్రతృ్యయము, భూతకాలము నందు మాత్రమే 
వాడబడును., 
వాదా: నగ షౌ గర ఈక! రాముడు రొట్టె తినెను, కాని వర్తమాన, 
ఛవిష్యత్తుకొలములో * ప్రత్యయము రాదు. 
వ్వెతీయ విభక్తి. లాగ ఇరా ఇ ఇరా! 
రాముడు లక్ష్మణుని పిలిపించెను 
శృతీయవిభక్తి ఇఇ భం స సై ఇ! 
రామునితో సీత ప్రార్థించెను + 
రాష ఇభ ఇ ఇళ సళ్ళా! 
రాముడు అక్ష్మణునిచే పండ్లు తెప్పించెను. 
చతుర్థి విభక్తి అభా గాం ఇ స్యా ఇళ భా! 
లక్ష్మణిడు రాముని కొణకు పండ్లు తెచ్చెను. 
షై చా ఉంటా ఇగ అల్లా! 
నేను నీ కొజుకు వచ్చితిని. 
సంచమీ విభక్తి గక ₹ ఇ గ) చెట్బ నుండి ఫలము పడెను * 
కాష ఇదా? ఈ 1 
రాముని కంటె లక్ష్మణుడు చిన్నగాయున్నాడు. (చిన్నవాడు) 
ఇష ఇళ ఇ భి శ్లే! 
రాముని వలన ఈ పని అవుతుంది. 
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ఇష భి గా భో! 
నల్ల (పంపు) ద్వార నీరు వచ్చును. 


పుంలింగము 


షష్టి విభక్తి ఏకవచనము ఇ ఇ ఇ ఇ శై। 
ఇది రాముని యొక్క ఇల్లు 
బహువచనము ₹*₹ గ ఫ ఇళ్ల; 
ఇవి రాముని యొక్క ఇండ్లు, 


స్త్రీ లింగము 


ఏకవచనము ఇ గాగ ఇగ ఇళ్లే! 
ఇది సీత యొక్క పుస్తకము 
బహువచనము షి ళం ఇ షో భి, 
ఇవి సీత రఘుకు పుస్తకములు, 
"₹7పీంలింగ్‌ ఏకవచనములో ఖో" బహువచనములో 
 * ఇఫేస్త్రీలింగ ఏకవచన బహువచనము లందు వచ్చును. 


లింగ భేదములను బట్టీ ఏకవచన బహువచనము లందు క్రియ 
యొక్క రూపము మారు చుండును. 


గం 
“పుంలింగము" 


ఉదా: = స్టే ఏ షె (జ్లాల చ్థ 1 నేను విద్యార్థిని. 
ఏ॥ కా షాల్‌ ₹ నీవు విధ్యార్థివి. 
బ॥ కగ 'జ్లూాళే శౌ; మనము విద్యార్భలము 


స్రీ లింగము 


ఏ; 2 ఉషా శ్ఞే! నేను విద్యార్థినిని 
ఏ గా గగ ₹ (నీవు విద్యారినివీ 
బః గగ [ట్‌ శై! మనము విద్దార్థినులము 


(క్ల) ధాతువు పులింగము, 


ఏ॥ గగ ఇగ ఈగ శే! రాముడు పండ్లు తినును. 
బరా తం ఇభ ఇగ ఆగ ఛి! 
రాముడు మరియు లక్ష్మణుడు పండ్లు తిందురు. 


"శే ధాతువు స్రీ లింగము 
భా ఇం ఇగ *ే। 

సీత పండ్లు తినును. 

శా హా శాం ఇ ఇ ₹ 
సీత మరియు గీత పండ్లు తిందురు. 
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పుంలిగము  “నగళతోధాతువు 


ఎ॥ గ౫ ₹౫ గొన? శే రాముడు పత్రము వ్రాయును * 
బ॥ ల తం ఇలా ఇస్‌ సత ₹! 
రాముడు మరియు లక్ష్మణుడు పద్యములు వ్రాయుదురు 


స్రీలిగము సాక్‌ ధాతువు 


ఎ గం? ఇరా కాగ్‌ ₹! సీత పద్యము వ్రాయును 
బ| భగ తిం సా సక్‌ సాగి ₹ | 

సీత మరియు గీత పద్యములు వ్రాయుదురు | 

పై క్రియా పదములందు హీందిలో మాత్రమే రూపము 

మార్పు జరిగినది తెలుగులో జరుగలేదు * 


ఉదా॥ | ఇగ శే! రాముడు చదువును, 
ఇ₹గ ఇళ శే! సీత చదువును. 

శె ఈగ ఇ! [= ఎద్దు వచ్చుచున్నది * 

ఇష 3 ₹ల్ల శే! = అవు వచ్చుచున్నది 
తెలుగులో జంతువాచక శబ్దములందు 'ెర్పాటు రూపములు క్రియా 
శబ్బములందు యుండవు. హిందీలో యుండును. 
అకారాంత పుంలింగ ఏకవచన హిందీ శబ్దమునకు మాత్రమే విభక్తి 
చేరునపుడు శబ్దాంతమున 'అకారము' *ఏకారము' యగును, తక్కిన 
శజ్ఞాములకు మార్పు కలుగదు. 


గడీ 
ఉదా -"గకగగేఇది ఏకవచన పుంలింగము కాని విభక్తి చేరునపుడు 
ఏకారాంతమగును. 


₹శభసనే = ఇళ సె, 
ఇభ = గటి ఇ 
ఇళ = శకట ఇగ 


సూచన :- [గగనం ఇగ ఇ[%0) ఈ శబ్దములందు విభక్తి చేరినప్పుడు 
మార్చు జరుగదు. 
ఉదా -[గ+షా గగ కౌయగును గాని , [గ్‌ షొ కాదు. తక్కినవి 
కూడ అంతేనని గ్రహించవలెను. 
బవాంవచనవుంలింగ శన్రీలింగ ళ+బ్దములకు చివరవిభక్తి 
చేరునవుడు '3|'వచ్చును. 
ఉదా॥ భఇకఖల ౨ గక యగును. 
గల. = గళ్‌ ₹ యగును. 
భగ్యస్లా = వ్యగత కె యగును. 
ఇాయషఎలయ్‌ గే యగును 
సర్వనామముల విభక్తి రూపములు 


హో క్ర విభక్తి చేరినపుడు పక గా మారును. 

ఉదాః షెశఖల్టైళ్ల ఇ సఖి యగును. 
షో చతుర్ధీ విభక్తి లో 2 స్యా షె ఇగి గా మారును. 
షష్టి విభక్తి లో *గ్సషగషాగి గా మారును. 


45 
ఉదా॥ పుంఏ[ ఇళ పగ ఇ ₹। 
పుం. బ॥ ₹ షె ఇగ ₹। 
స్రీ ఎ[ఇళ పరి షరా ₹। 
స్రీ బ॥* షం గగ ₹ 


శిగ కు విభక్తి చేర్చినచో మారదు. చతుర్జి విభక్తిలో ఇ%1 న్యా ఇ 
ఇగ గా మారును. 
"కు విభక్తి చేర్చినచో. శె! గా మారును. 
చతుర్ధీ విభక్తిలో సగ (న్యూ గర ఇాగిగా మారును. 
షష్టి విభక్తిలో గర్భా గౌర గీ గా మారును. 
ఉదాః పుం.ఏఇళ షగ ఇం ₹| 

పు,బ* సె ఇ గ 

ప్రీ ఎ స జగ్‌ *ే। 

స్తీ బళ గగ ఇగ జ్ఞ 
షష్టీ విభక్తీలో పుంలింగము నందు మాత్రమే వచనానుసారముగా 
నర్వనామము యొక్క రూపము మారును. స్రీలింగము నందు 
వచనానుసారముగ మారక ఒకేవిధముగ నుండును. 


ఉత్తమ పురుష 
ఏకవచనము బహువచనము 
1. పోశష్ళె= నేను, ఇళ్ళ ఇష్యజ. నేనుమనము , 


2.ఫ్రభ ఇసస్తఖి= నన్నునాకు, ₹గ ఇ ఇగ మమ్ము, 
3.ఫ్లఖ గఐ నాచేత,నాతోడ కాగ షే=ఐమా చేత 


ఉర 
షి గ్య ష్య ఇర్గ ళా గా శం ఇక 


నా కొజకు మా కొజకు 
5. ఫ్లై! ₹జఐ నా వలన, నాకంటె గా శషెజమావలన,మాకంటె 
6.గ= నా యొక్క 'కగగ= మా యొక్క 


7 ప్రభ గళ షజనాయందు... శగ చే ఇగ గాజమాయందు 


మధ్యమ పురువ 
ఏకవచనము బహువచనము 
1 శ్చ శా= నీవు స్రైగర్రగ షె=ఐ మీరు 
2. క్రళ ఇగ క్రషిజనినునీకు కర్రా శ గ్ర మిమ్ము 
3. ర్రళ గె= నీచేతునీతోడ క్ర స్ళెజ మీతోడ, మీచేత 
4 గ గూ గ ఇగ గ్రా గా శం ఇగ 


నీ కొకు, = మీ కొఅకు 
5. గ్రేశ శ నీవలన, నీకంటె శ్ర? సే మీవలన, మీకంటె 
6. ₹గ =నీ యొక్క గ్రశగు= మీ యొక్క 
7. శ్ర శ గ్రశ్ర గానీయందు క్ర షే శ్రా గా, 
మీయందు 


అన్యపురుష సర్వనామములు విభక్తి చేర్చినచో రూపములు ఏకవచన, 
బహువచనములందు, ఈ విధముగా మారును. 
విభక్తి చేర్చక పూర్వం విభక్తి చేర్చిన తర్వాత 
ఏకవచనము ఏకవచనము 


౨౫న న్లో 
షషట్ల జ 


ర్‌ 

పైన చెప్పిన ప్రకారము కగాగ ౩గాి కగాగాశగగ అని 
అనవచ్చును. కాని ఇక ఇగ ఇబ ఇ షె జ్యా కౌ ఇ్యా 
అని అనరాదు. మిగతా విభక్తులందును గూడ పైన చెప్పిన ప్రకారము 
వ్రాయవలయును. 

37 విభక్తి చేర్చినచో మారదు. 

ఉదా॥ [౪౧ ఈ సె త ఇగమొదలగునవి. 
[౯ - నీబవాచక సర్వనామము నందు విభక్తి చేర్చినచో ౫౫ గా 
మారును. 
ఉదొ॥ 1 తాను 

(2-4 తగి ఇ-తనకు, తన కొజకు 

(3-5) ఈగ శ - తనచేత, తనవలన, తనకంటె 

(6) ౨౫ - తనయొక్క 

(7) త్య గా తగా సో. తనయందు,తనపైన 


వ్యాకరణము సామాన్యంగ తెలుగు భాషకు దగ్గరలోనే యుంటుంది. 
దీనిని గురించి చింతజేయవలసిన పనిలేదు. భాష నేర్చుటకు ఏది 
ముఖ్యముగ ముందు నేరర్వవలయునో వాటిని తెలుపుటకు ప్రయత్నించితిని, 
కావున ఇందులో యేలోపమున్నను తెలుపగలరని కోజుచున్నాను. 
మనము, ఎ భాషనైనను నిస్సందేహముగ వ్రాయుటకు (1) శబ్దనిర్మాణము 
(2) శబ్బార్ధము (3) విభక్తులు బాగుగ తేలియవలయును. 


విభక్తుల నుపయోగించు విషయము “కరతలామలకమై" 
యుండవలయును 


ఉదా॥ కోక్‌! కు విభక్తి చేర్చిన ఇగ్లౌ గా మారును, 


ఉరి 
(1-2)విభక్తులందు ఇ౯--ఇ₹ ఏమి, దేనిని 
3-5 విభక్తులందు ఇ[గ ₹ె * దేనిచేత, దేనివలన 
4వ విభక్తియందు ఇ| ఇగఇగ్లా సౌ రా: దేనికొరకు 
6వ విభక్తియందు ౪ ఇ? = దేనియొక్క 
7వ విభక్తియందు ఇగ ఫ్యౌషాశ్లా ₹2 దేనిలో, దేనియందు 


లింగములు 


హిందీలో పుంలింగము, మరియు స్రీలింగము మాత్రమేయుండును. 
పుంలింగము - ఇది పురుషబాతిని తెలుపును. 


ఉదా - ఇగ్టెశ్చ- రాముడు ఇళ్బక్ష - కృష్ణుడు షేగ - ఎద్దు, క్ర - 
కోడిపుంజు మొదలగునవి. 
స్త్రీ లింగం - ఇది స్రీజాతిని తెలుప్నను . 
ఉదా॥ ₹7% సీత, 77₹- ఆవు, క్ల - కోడిపెట్ట మొదలగునవి. 
అఆహప్రాభివాచకములో ఆకారాంతములు మరియు కొన్ని ఇకారాంతములు 
పుంలింగములలో నుండును. 
ఉదా॥ అకారాంతము :- ₹క్షగరు. | ఇ? తని? 
ఇ//మొదలగునవి. 
ఈకారాంతము రగ్గు ఇ బగ్గ తెగి ఇ మొదలగునవి 
పుంలింగములో యుండును. 
ఆ (ప్రాణీవాచకములో కొన్ని అకారాంతములు మరియు కొన్ని ఈ 
కారాంతములు స్రీలింగములుగ యుండును. 
ఉదా॥ అకారాంతములు :- ఇగ క్రభగ్భా సారా సిం గాగ 
ఈకారాంతములు :- ]₹/ఈ హు! క న! 
మొదలగునవి స్రీలింగములు. 


ఉం 
ప్రీలింగ, పుంలింగ భేదముల [గ్రహించుట ప్రాణవాచక శబ్దములందు 
సులభముగ గ్రహింపవచ్చును కాని, అప్రాణి వాచకములందు 
జెలిసనికొనవలయునన్నచో ఎక్కువగ గొప్పవారి రచనలు చదువుృచుండుట 
వలన క్రియవి భక్తీ యొక్క 'ఆ ' కార 'ఈ కారముల బట్టి తెలియును, 


పుంలింగ శబ్బములను ప్రీలింగ శబ్బములుగ మార్చు విధోనము ఒకప్పుడు 
శబ్దాంతమున “అ' కారాంతము '“ఈ' కారాంతముగ మారును. 


ఉదొ ॥ పుం స్తీ 
ర్త ర్త! 
గగ ఇగ 
ఇర్గా/ ఇర్గ 
హ్‌! న్‌! 
వృత్తి వాచకములందు "కగో చేర్చిన స్త్రీలింగముగా మారును. 
ఉదా ॥ పుం స్తీ 
ప్‌ ట్‌ హ్‌ 
షకల ఇష్యూ? 
ప! ఇ[షాగ 
కొన్ని నియమ రహితములుగ నుండును. 
ఉదా ॥ పుం స్తీ 
₹1₹ గా 
ఇం గగ 
ఖ్యా[ే క 
కాగా 7౯ 


పుంలింగ బహు వచనములో “ఆ' కారూము '“ఏ' కారాముగా మారును, 


ర్‌0 
ఉదాః ఏకవచనము బహువచనము 


సెప్టే సై 


వహ 
ఇా85! 
₹౮ 


కొన్ని పుంలింగములు ఏకవచన బహువచనములో సమానముగా నుండును, 


ఉదా॥ ఏకవచనము బహువచనము 
బి కవల 
ఖ్‌ బాగ్గ 
జ్ర ళ్‌ 
క5గ్గ్గా క్షా 
ఈలాగీ కొన్ని సంస్కృత శబ్దములందు మార్పు జరుగదు. 
ఏకవచనము బహువచనము 
క! గాగ 
షా షా 
౫ శర 
ఇట్లే హిందీలో గూడ కొన్ని శబ్దములు మారవు. 
ఉదా ॥ ఏకవచనము బహువచనము 
ఇఇ ఇ. 
గర హ్‌! 


(ప్రీలింగ బహువచన రూవపములకు అకారాంతములకు 
నేత్వమును యిచ్చి ఒక చిన్న చుక్కబెట్టిన బహువచనమగును. 


ఉదా ॥ ఏకవచనము బహువచనము 
ఇగ్గ గ్లో 
(హా జన స్తో 


గగ (షో 


ర్‌] 
'ఆ' కారాంతములకు చివర గే చేర్చిన బహువచనమగును.. 


త ఏకవచనము బహువచనము 
ఇఇ ఇగ 
ఇగ షప 
ఇగ ₹గాగ్యి 


స్త్రీలింగ శబ్బమున “౯ యాకారాంతమున్నచో దాని పై భాగమున 
అను స్వారమును మాత్రము పేట్టి బహువచనమగును. 


ఉదా ॥ ఏకవచనము బహువచనము 
గ ల్ల 
₹మ్‌: భమ్‌. 


ఈకారాంత శబ్దము చివర స్రీలింగమందుఇే చేర్చిన 
బహువచనమగును. 


ఉదా॥ ఏకవచనము బహువచనము 
(గా గ్య 
క! ల్ల 
లాగ లగ 


ఉకారాంత స్రీలింగ శబ్దము చివర బిందువుతో కూడిన ఎత్వము 
వచ్చినచో నది బహువచనమగును. 


ఉదా॥ ఏకవచనము బహువచనము 
గగ గౌద్ష్యో 
కాలి ఇాక్తగ్య 
ష్‌! ఇర్ఞ 


స్త్రీలింగ శబ్బమునందు ముఖ్యముగా గమనించవలసిన విషయము. “ఆ'కార, 
'ఊ' కారములందు చివర గే బిందువుతో కూడిన ఏత్వము, వచ్చును 
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మరియు, ఈకారాంతములందు చివర ₹/ వచ్చును. మనము యింత 
వరకు లింగవచన భేదములందు శబ్దములు ఏవిధముగా నుండునను 
విషయము (గ్రహించితిమి. 


"షో ప్రత్యయము 


సకర్మక ధాతువును భూతకాలములో విడినపుడు కర్తకు "ఇ 
ప్రత్యయము వచ్చును. అప్పుడు క్రియ కర్మయొక్క లింగవచనములను 
బట్టి మారుచుండును. 


ఉదా! శగ్గ షె ఇళ ఇకా? ఇక్కడ 'కర్తస్త్రీ 
లింగమైనప్పటికిని 'కర్మ వుంలింగ మగుటచేత [క్రియ పుంలింగములో 
నున్నది. 


గ ₹ ఇల కల్‌!ఇక్కడ “కర్త' పుంలింగమైనప్పటీకిని 'కర్మ' 
స్త్రీలింగమగుటచేత క్రియ స్రీలింగములో నున్నది. 


క్రియ ధాతువునకు కర్మలోపించినను లేక ప్రత్యయము 
బొందినను, క్రియ ఏకవచన పవుంలింగములో నుండును, ఉదా॥ ౯౯ ₹ 
(షా; ఇక్కడ కర్మలోపించివందున క్రియ పుంలింగ ఏకవచనములో 
నున్నది. 


గ ఇ సా? ఇ జఇక్కడ కర్మ శబ్దమునకు 
ఇ విభక్తి చేర్చుట చేత క్రియ పుంలింగ ఏకవచనములో నున్నది. 


భాష ఇల ఇ ఇగ1ఇక్కడ కర్మశబ్దమునకు ఇ విభక్తీ 
చేర్చుట చేత క్రియ పుంలింగ ఏకవచనములో నున్నది. 
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క ప్రత్యయము అకర్మక సకర్మక భూతకాలమునందు వచ్చును 
భ్యల్రోపించిన, మరియు కర్మశబ్దమునకు ఇ విభక్తి చేర్చిన పుంలింగ 
ఏకవచనములో నుండును, లేనిచో కర్మ లింగము ననుసరించియే 


క్రియమారును. 


1. సామాన్మ భూతకాలము 


ఇది లోగడ జరిగినపనిని తెలుపును కొన్ని ధాతువులు 
నియమరహితముగా యుండును. 


ధాతువు పుంలింగ ఏకవచము పుం॥బ॥సవచన 
ఇగాచేయు... షగా-చేసెను 1షకా-చేసిరి 
౩గ-వెళ్ళు గళా-వెళ్ళెను ₹ష-వెళ్ళిరి 
గాతీసికొను సాత్రీసికొనెను (కొతీసికొనిరి 
కాఇచ్చు 1గ₹-ఇచ్చిను 'కషాఇచ్చిరి 
శె-ఆగు క్రైై-అఆయ్యెను క్ర్శ-అయినవి 
ప్రీలింగ ఏకవచనము స్రీలింగ బ॥వచనము 
ఇ₹ో-చేసెను ఇచేసిరి 
₹భవెళ్ళిను ₹₹వెళ్ళిరి 
₹ేగాతీసుకొనెను 'ఈ₹తీసికొనిరి 
₹-ఇచ్చెను 'భేసీఇచ్చిరి 


క్రేక్‌-ఆయ్యెను శ్రాటఆయిరి 


ర్‌4 
2 ఆసన్న భూతకాలము 
ఇది యిష్పుడే జరిగినపనిని దెలువును. ఇది సామాన్య 
భూతకాలములందు అకర్మక క్రియకు కర్త ననుసరించియు సకర్మక 


క్రియకు కర్మననుసరించియు వర్తమానకాల నహాయక (క్రియలు 
వచ్చుచుండును. 


పుంలింగ ఏకవచనము 


షే షం శ్చ నేను కూర్చోని యున్నాను. 
గ్ల శల? శ - నీవు కూర్చొని యున్నావు. 
ఇగ షేర? శే-ఆట్‌'డు కూర్చొని యున్నాడు. 


పుంలింగ॥ బహువచనము 


గా షేప్రా శై మేము కూర్చొని యున్నాము. 
గ్ర? షేర్‌ శే - మీరు కూర్చొని యున్నారు, 
తగ్గగా శద. శౌ తమరు కూర్చొని యున్నారు. 


స్రీలింగము ఏకవచనము 


షౌ శర స్టే _ నేను కూర్చొని యున్నాను. 
గ్ష షర సే - నీవు కూర్చొని యున్నావు. 
ఇగ షెల్‌ శే - ఆమె కూర్చొని యున్నది. 


స్త్రీలింగ బహువచనము 


ఇష శేరి శే - మేము కూర్చొని యున్నాము. 
గ్ర శేరి ₹ - మీరు కూర్చొని యున్నారు. 
తగా షేతగ శే _ తమరు కూర్చొని యున్నారు. 


ర5్‌5్‌ 


€ పూర్ణ భూతకాలము 


ఇది చాలాకాలము క్రింద జరిగినపనిని దెలుపునది, 3, సై శే 
సూత్రము ప్రకారము, సామాన్య భూతకాలమునందలి అకర్మక (క్రియకు 
కర్త ననుసరించి సకర్మక క్రియకు క్రియననుసరించి భూతకాల సహాయక 
క్రియ లింగ ఏకవచన బహువచనములను, బట్టి మారూక్తుండును. 
ఉదా :- పుంలింగము ఏకవచనము 

షౌ శర ల్యూ నేను కూర్చొని యుంటిని. 


పులింగము బహువచనము 
ఇగ షరి క్‌ మేము కూర్చొని యుంటిమి. 


స్త్రీలింగము ఏకవచనము 
₹నగ షె లి లలిత కూర్చోని యుండెను. 


ప్రీలింగము బహువచనము 
ఇషా ళ్ళ స్రీలు కూర్చొని యుండిరి. 


4. సంథిద్ధ భూతకాలము 

ఇది జరిగిన పనిలో సంశయమున్నట్లు తెలుపుము. (గ) 
సూత్రము, ననుసరించి అకర్మక కర్తననునరించి సకర్మక క్రియకు 
కర్మననుసరించి లింగ వచనము ననునరించి (గగ ) శబ్దము 
మారుచుండును. 
ఉదా :- పుంలింగ ఏకవచనము 

షె షం? శాానేను కూర్చొని యుందును. 

శై షే ఇగ నీవు కూర్చొని యుందువు. 


ర్‌6 
పుంలింగ బహువనచము 
శగ శస శ్‌ మేము కూర్చొని యుందుము. 
గ్ర షా భి మీరు కూర్చోని యుందురు. 


ప్రీలింగము ఏకవచనము 
షే శతి శి నేను కూర్చొని యుందుడు.. 


ప్రీలింగము బహువచనము 
ఇగ షల ఇ₹గగ్గి మేము కూర్చొని యుందుము, 


ఇదే విధముగా మిగితా వాటియందు యుండునని, గ్రహించగలరు. 


5. సంభావ్య భూతకాలము 


ఇది జరిగిన పనిని ఊహించుటకు షరతును దెలుపును. ఇది 


సంధిగ్ధ భూతకాలము నందలి క్రియలయందు, 7%) =]. *గ్సిలను 
తొలగించినయగును. 


ఉదా !- 


పుంలింగము ఏకవచనము 
షె శం శ్చే నేను కూర్చొని యుందును. 
శై షం! ఇ. నీవు కూర్చొని యుందువు 


పుంలింగము బ& వచనము 
ఇగ సేపా శ మేము కూర్చొని యుందుము. 
గ్రగ షత ఇ మీరు కూర్చొని యుందురు. 


ర్‌/ 
స్త్రీలింగము ఏకవచనము 
షే సరగ శ్చే నేను కూర్చొని యుందును. 
శె షర ఇగ నీవు కూర్చొని యుందువు. 


ప్రీలింగము బహువచనము 
ఇగ షర శ మేము కూర్చొని యుందుము. 
శ్రైగ షో శ మీరు కూర్చొని యుందురు. 


6. అపూర్ణ భూతకాలము 


ఇది లోగడ ప్రారంభించిన పనిని ఇంకను పూర్తిగాక జరుగుచ్చుట్లు 
తెలుపును. ఇది కర్త యొక్క లింగవచనముననుసరించి 
౩గ్భో సృ శే సూత్రము ప్రకారము ధాతువునకు గె), ₹|లను జేర్చుటచేత, 
యగును. 
ఉదా :- పుంలింగము ఏకవచనము 

షో క్ర కై నేను వ్రాయు చుంటిని. 


పుంలింగము బహువచనము 
ళా గాత క మేము వ్రాయుచుంటిమి. 


స్రీలింగము ఏకవచనము 
గగ గళ్‌ భి సీత వ్రాయు చుండెను. 


స్త్రీలింగము బహువచనము 
జా గళ ల్ళి ప్రీలు వ్రాయుచుండిరి. 
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7. తాత్కాలిక భూతకాలము 


ఇది లోగడ ప్రారంభించిన పని పూర్తిగాక ఇప్పుడు జరుగుచునే 
యున్నట్లు తెలుపును. ఇది ఆపూర్ణ భూతకాలములోని గ[కు బదులు ₹₹1 
చేర్చవలయును. కర్త యొక్క లింగవచనము ననుసరించి ౩3, శ్చ ళ్‌ 
సూత్రము ప్రకారము ధాతువునకు ₹%! చేర్చవలయును. *ప్రత్యయము 
రాదు. 
ఉదా :- పుంలింగము ఏకవచనము. 
“శే గ్లూ ఇ ళా, నేను వ్రాయుచుంటివి. 


పుంలింగము బహువచనము 
గ్ర గాత్ర ₹₹ 9, మీరు వ్రాయుచుంటిరి. 


(స్తీలింగము ఏకవచనము 
ఇగ గార [1 ల, సీత వ్రాయుచుండెను. 


ప్రీలింగము బహువచనము 
ఆజ గా 7 ళ్ళి స్త్రీలు వ్రాయుచుండిర్తి, 


వర్తమాన కాలము 


1. సామాన్య వర్తమానకాలము: ఇది ప్రస్తుతము జరుపుపనిని అలవాటు 
దెలుపును ఇది కర్త పుంలింగ ఏకవచనములో నున్నపుడు ధాతువునకు గ 
యును బహువచనములో నున్నపుడు గ యును స్త్రీలింగ ఏకవభనము 
. బహువచనములో నున్నపుడు గ[యును తగిన సహాయక క్రియ చేర్చుట 
చేత నగును. 


5్‌9ి 
ఉదా : పుంలింగము ఏకవచనము 
షే ఇగ శ్చే నేను చేయుచున్నాను. 
కశ ఇాగ్గా. శే బాలుడు చేయున్నాడు, 


పుంలింగము బహువచనము 
గగ ఇగ శ మీరు చేయుచున్నారు. 
శాఖా ఇగ శై బాలురు చేయుచున్నారు. 


స్ర్రీలింగము ఏకవచనము 
గళ ఖాళి శ్రై బాలిక చేయుచున్నది. 


“ప్రీలింగము బహువచనము 

ఇ₹ళఖగ్‌ ఇభ ఫే బాలికలు చేయుచున్నారు. 
వ్యతిరేకార్థమందు, సామాన్య వర్తమానకాలముందు సహాయక క్రియలోపించును. " 
ఉదా : భగ ఇట్‌ గళ్లగే రాముడు చదువడు. 

గ్రగ గట సళ్ళా మీరు వ్రాయరు. 


2. తొత్కాలిక వర్తమానకోలము 

ఇది యిప్పటికిప్పడు జరుగుచున్న పనిని తెలుపును దీనికి కర్త 
పుంలింగ బకవచనములో నున్నప్పుడు ధాతువునకు శ₹ళ% యును, బహు 
వచనములో నున్నపుడు గ్లైయును బ్రీలింగ ఏకవచన బహువచనములోగో; 
యును తగిన సహాయక క్రియ చేర్చుట చేత యగును, 


పుంలింగ ఏకవచనము 
ఉదా: షే శ్ర ₹₹ శే నేను ఇప్పుడు వినుచున్నాను. 
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పుంలింగ బహువచనము 
ఉదా: శగ స్రగ 7 శ మే మిష్పుడు వినుచున్నాము. 


స్త్రీలింగము ఏకవచనము 
ఉదా: గళ శ్రా ఇ శై బాలికిప్పుడు వినుచున్నాది. 


ప్రీలింగము బహువచనము 
ఉదా: గశఖళ్‌ స్రగ ₹₹ శ్ర బాలికలిప్పుడు వినుచున్నారు. 


నేను యిష్పుడు వినుచున్నాను. అనుటకుషే ౩౫ స్ట ₹౯ 
స్టఅని అనగూడదు. శ్ర 5! స్టేఅను అనవలెను. 


3. సంధిగ్ర వర్తమానకాలము 


ఇది యిప్పుడు జరుగుచున్నపనిలో సంధిగ్ధమున్నట్లు తెలుపును 
ధీనికి కర్త పుంలింగము ఏకవచనములో నున్నపుడు ధాతువునకుగ! ₹/7 
యును బహువచనములో నున్నపుడు ₹ గ? యును స్తీలింగము 
ఏకవచనము బహువచనములో నున్నప్పుడు గ శెగగియును వచ్చును. 


పుంలింగము ఏకవచనము 
ఉదా: గళం? నగ గ్గ బాలురు వెళ్ళుచుండ వచ్చును. 
పుంలింగము బ॥వచనము 
ఉదా: గళం నళ ఇ₹గగ బాలుఖు వెళ్ళుచుండ వచ్చును. 
స్ర్రీలింగము ఏకవచనము 
ఉదా: ఇశాగ నాగ స్టై్‌ బాలిక వెళ్ళుచుండ వచ్చును. 
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స్రీలింగము బహువచనము 
ఇళఖ న్యాగ్గే ₹%1 బాలికలు వెళ్ళుచుండ వచ్చుదు, 


4. సంధిగ్ధ తాత్కాలిక వర్తమానకాలము 
ఇది సంధిగ్ధ వర్తమానకాలమందలి గ! కు బదులు ₹41ను 
చేర్చుటచేత యగును. 


పుంలింగము ఏకవచనము 
ఉదా: ఇళ! నా ₹) శషబాలుడు, యిష్పహావిళ్ళుచుండవచ్చును. 


పుంలింగము బహువచనము 
ఉదా: ₹ళఖ న్గా 71 ఇగ బాలురు యిప్పుడు వెళ్ళుచుండ వచ్చును. 


స్త్రీలింగము ఏకవచనము 
ఉదా: ₹ళళ నా ఇళ! ₹గీ బాలికిప్పుడు వెళ్ళుచుండ వచ్చును. 


స్రీలింగము బహువచనము 
ఉదా: ₹6ళ నా ₹షి ఇసి. బాలికలిప్పుడు వెళ్ళుచుండ 


వచ్చును. 


5. సంజ్ఞువ్య వర్తమానకాలము 

ఇది జరుగుచున్నట్లు ఊహించుటను షరతును దెలుపును ఇది 
సందిగ్ధ వర్తమానకాల క్రియా ప్రత్యయమందలి ౫) శ ఇసి లను 
తొలగించినచో సరిపోవును. 
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పుంలింగ ఏకవచనము 
ఉదా: గళ న్యా ₹, బాలుడు వెళ్ళుచుండ వచ్చును. 


పుంలింగము బహువచనము 
ఉదాన గళఖ న్‌ శె బాలుభోవెళ్ళుచుండ వచ్చును. 


స్తీలింగము ఏకవచనము 
ఉదా: శే న్గొగ్గే ఇ, బాలిక వెళ్ళుచుండ వచ్చును. 


ప్రీలింగము బహువచనము 
ఉదా: గళ్ళ నాగ ఇ బాలికలు వెళ్ళుచుండ వచ్చును. 


భవిష్యత్కాలము 

. 1.సామాన్య భవిష్యత్కాలము : ఇది ముందెప్పుఢో తప్పక జరుగు పనిని 
తెలుపును. ఇది కర్త పుంలింగ ఏకవచనములో నున్నప్పుడు! యును 
బహు వచనములో నున్నప్పుడు గొ యను స్రీలింగ ఏకవచన . 
బహువచనములో నున్నప్పుడు ఇ! గాగ, యును వచ్చును. 


పుంలింగ ఏకవచనము 
ఉదా: షే ఇక్టైగ = నేను చదువుదును. 
శె గ్రా = నీవు చదువుదువు. 


పుంలింగ బహువచనము 
ఉదా: శనగ ఇక మేము చదువుదుముా. 
క్ర్శ గన్తేసే మీరు చదువుదురు. 
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స్తీలింగము ఏకవచనము 
ఉదా : గక గళ, బాలికచదువును. 


ప్రీలింగము బహువచనము 
ఉదా: ఇశగళ గ్లో బాలికలు చదువుదురు. 


2.సంభావ్య భవిష్యత్కాలము 


ఇది సామాన్య భవిష్యత్కాలములో క్రియలోని 7 ₹ *ి లం, 
తొలగుట చేనగును. 
ఊహించుట :-ఇ౫ గ్లగ్గి ఇాగ్గి నేడు వర్షము కురియవచ్చునః 
నిరాశ :- షో ఇలా. ఇళ్ళే నేనేమి చేయుదును? 
సలహా : షో ఇగ గా ఇళ్ల! 
నేను కవిత్వ చింతామణినికొందు నా? 
కోలిక : 2 ఇభ శే షా ఇ ౩ ష్య! 
అతడు త్వరగా రాపలయునని కోరుతున్నాను. 
ఆశీస్సు : ౫ ఛా ఇ తమరు ప్రచారకులగుదురు గాక, 
ఆవశ్యకత : ఇగ ఇగ ఖా గ్యా ఇగ ఈ గగ ౫ 
ఈ పనికై యేదో ఉపాయము చేయవలయును: 
ఉద్దేశ్యము : షగ ఇర్గ సూ షో ఇగ కాగ) మాట 
దక్కునట్లు చేయుము. 
హేతువు ౫ ఇట్‌ ఇర స్యా ఇ భగ ఇ ఇం 
గోల చేయకుండటకై వానిని ఇక్కడికి పిలువుము 


6/4 
బావార్థకము లేక క్రియార్ధక సంజ్ఞ 


తెలుగు ధాతువునకు “ట' చేర్చినట్లు హిందీలో ధాతువునకు 
"ఇ చేర్చినచో క్రియార్టక సంజ్ఞయగును. 


ఉదా: [గళ = వ్రాయు ఇ చేయు గడ్‌=ఐ చదువు 
(గతా = గత = వ్రాయు+_ట = వ్రాయుట 
ఇళ = రధ!) = చేయు+ట = చేయుట 
ఇశ్రశగ) = కరగి చదువు + ట = చదువుట 
క్రియార్ధక సంజ్ఞలోని ౫? ప్రత్యయము విభక్తిపొందినపుడు ౫ 
యగును ఒకప్పుడు ఖా సనా సా ఇగలు లోపించును. 
ఉదా : గఢ్‌ షె- చదువులవలన, ౫౫ ఇ ఇడి ఫా స్యా 
త్రష్‌ కా ఇగ లేక గఇఢగి- చదువుటకు. 


కత్తా. చూచుటకు పై శబ్దము ననుసరించి అర్దము చేసికొని 
వ్రాయగలరు మరియు చదువగలరు. 


నామబోధక సంయుక్త క్రియలు 


ఇది సంజ్ఞలకు లేక విశషణములకును. ఇగ ఇరా ఇకా ఆ), 
కా ఈగ రగు గ్గు రగ కరగి రగా మొదలగునవి 
చేర్చుట చేతనగును. కాని తెలుగులో మనము అర్దము చేసికొనునప్పుడు 
వేరుగా చేసికొన గూడదు. 

ఉదా ; ఇగర్త్‌ శం[₹. = కష్టపడుట. అని అరద్ధము చేసికొనవలెను, కాని 
శక్త = కష్టము నర” = లేపించుట అని వేరు వేరు అర్ధము 
చేసికొనగూడదు. అనగా కష్టము లేపించుటయని అనుకొనగూడదు. 
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తళ్గర ₹[క7/ = తెలివిని యుపయోగించుట. 

ఫణ ₹ || = కోపపడుట 

శ్రళ ₹7 = ప్రారంభమగుట 

ఇత్ర ఇగ = మోసగించుట 

ఇగ్గగ 111 = ప్రతిజ్ఞచేయుట మొదలగు శబ్బములకు అర్ధము 
చేసికొను నప్పుడు మెలకువతో [గ్రహించవలయును. 


వాక్క్స ప్రయోగములు 

క్రియ యొక్క ఫలితమును బొందుదానికి వాక్యము లేక 
ప్రయోగములందును ఇది మూడు విధములు, 1. కర్తరి 2. కర్మణి 3. భావే. 
1. కర్తరి ప్రయోగము : ఇందలి క్రియ కర్త ననుసరించి యుండును. కర్మ 
ధ్వీతీయ విభక్తి యందుండును. క్రియ సకర్మకముగనో అకర్మకముగనో 
యుండును. 
ఉదా: కం! ₹౯1 ఇ శరం క కృష్ణుడు రాధను పిలుచుచున్నాడు. 

గ్గ ఖగ శే. రాముడు వచ్చుచున్నాడు. 

2. కర్మణి ప్రయోగము: ఇందలి క్రియ కర్మననుసరించి యుండును కర్త 
తృతీయ విభక్తి యందు కర్మప్రథమా విభక్తి యందుండును ఇందు 
సకర్మక ధాతువు తప్ప అకర్మక ధాతువు వాడబడదు. ధాతువు యొక్క 
సామాన్య భూతకాలమునకు ౫౫ సహాయక క్రియ చేర్చవలెను. కర్మ 
యొక్క లింగవచనమును బట్టి 31 ₹ శ. ప్రకారము సహాయక ధాతువునే 
గాక ముఖ్యధాతువును గూడ మార్చవలయును. 


ఉదా:ళ్ల షె గళ ఇభ వగ శే 
కృష్ణునిచే రాధ పిలువబడుచున్నది. 
ఇరగ షె ఇళ ఇ ₹నై హనుమంతునిచే పండుతినబడెను. 
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సూచన :- కర్మ ద్వితీయ విభక్తి యందున్నప్పుడు క్రియ ప్రధమ పురుష 
ఏకవచనములో నుండును. 
ఉదా : క్మక సెగ ఇ ఇ గా 
కృష్ణునిచే కంసుడు సంహరింపబడెను. 

3. భావే ప్రయోగము : ఇందలి క్రియ కర్తననుసరింపక సర్వదా పుంలింగ 
ఏక్రవచనములో నుండును. ఇది సదా అశక్తతను దెలుపుటకే వాడబడును. 
ఇందలి కర్తయు ద్వితీయ విభక్తియందే యుండును. కర్మయుండదు. 
కావున అకర్మక క్రియనే పై విధముగ మార్చి వాడవలయును. 


ఉదా: పభ ష ₹₹ గ్గ న్గగ్ళై నేను ఉండలేను. 
ఇళ షె ఇగ ఇట నగ) బాలుడు నడువ లేడు. 
ఇట ఫెళ షె నష ఇక్కడ కూర్చుండుట ఎట్లు 


(్రలింగ వుంలింగముల వివరణ 


హిందీలో అప్రాణివాచకములందు స్త్రీలింగ పుంలింగ నిర్ణయము 
చేయడము కష్టముగానే యుండును. కాని గొప్పవారి రచనలను చదువు 
చుండిన యెడల మనకు స్వయముగ అ ప్రయత్నముగా 'నోటికో గాని 
కలానికి గాని అలవాటై పోవుచుండును. గాన విచారించవలసిన పని లేదు. 
ఉదా : ఒకే వ్యక్తి యొక్క శరీరాంగములు స్రీలింగ పుంలింగములతో కూడి 
యున్నవి. కావున తెలుపనైనది. శ్రద్ధగా మీరు గమఖించగలరు. 


పుంలింగము 
1శతల ఇ₹గ్గా- చెవి కెషళ-హృదయము,మనస్సు 
'“ాగాతల వెంట్రుకలు ఇల[-గుండె, వక్షస్థలము 


తత-పెదవి 


శళా-చేయి,₹గౌ-కాలు 


ఇ[గ-వెంట్రుకలు కరళ₹[1-మోకాలు 
ఇగగాగ-మెదడుబుద్ధి 
ఖగ్గా-నాసలు ఇగల్గరానుదురు  క్ల-రక్తము గక్మ[-గోరు 
షెళ్లా_కన్ను తెగేళ్చా-కన్నీరు ₹సొజేగ-మణికట్స 
71/₹-చెక్కిలి,బుగ్గ. ఇక్టస్షగ-చంక 
గ్యగౌా-పల్లు ₹గ-మెడ ఇగ ఇగాబెల్టు 
బ₹కఈ[-దవడ ఎముకలు ఇఖి-రొమ్ము 
గగ్గింస్తనము గ్రళ-ముఖము, నోరు 
₹౭-పాొట్ట,.16- వీపు స్టే్రగా-మెటుమలు 
ఇళా-భుజము 
తళ క్రిందిపెదవి 3₹-పెదవి 
ప్రీలింగము 

ఖా కనుబొమ్మలు శేగాళ్గి-వేలు,₹ఈ- మెడిమ 
ఇ(ఇ- ముక్కు శఇాళ[-మోచేయి 
ళగా- కనురెప్పలు . 

| ఇ₹గ--రక్తనాళాలు 
'ళ్ళళా-మీసాలు ఈశపిక్క 
ఇళ! గడ్డము 
ఇగ కణత ఇగాగొంతు 

గ్రాం కన్ను, కల-కొండనాలుక 

ఇగఫ్‌-మణికట్టు 

₹ళషిగే- అరిచేయి 'ఇ₹ర్సే-చంక 
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శిఖ నాలుక గకేగామెడ 
ఇగ-నడుమృు- బొడ్డు... ష్లాగా-వడ్డాణం 
ఈగల ప్రేగు ఈగే[-రొమ్ము 
తగా జీవుడు ₹/6-వెన్నెముక 
ఇరన్లీ-గుండె మాంసం శ్లళే[-చన్ను త 


పై విషయములను గురించి చందోబద్ధముసీస పద్యము నందు 


వ్రాసితిని గాన దీనిని కంఠస్థము చేసిన సులభముగా మీరు గ్రహింపగలరు, 


స 


గ్‌॥ 


తల. చెవి. నొసలు. నేత్రము, తల వెంట్రుకలు, 
మెదడు, దవడ, పల్లు, నెదవి, చెంప. 
పుంలింగమగు కను బొమ్మలు, రెప్పలు 

గడ్డము, మీసాలు, కణత, కన్ను. 

“నారి లింగము * ముక్కు, నాలుక, యగుచుండ, 


'మోకాలు, మణికట్ట, ముఖము, రొమ్ము, 


పొట్ట, స్తనము వీపు, భుజములు కాల్టేయి, 
మొటిమ, గుండె, మెడిమ, పురుష లింగ, 


ములగు,అరచేయి, మోచేయి బొడ్డు, నడుము. 
తొడలు, పిక్కలు,ఎముక,గొంతు, మెడ,చన్ను 
మెడీమ॥ కొండనాలుక వేలు, వెన్నుపూస. 
నారిలింగము లగుచుండు, వైజముగను. 


69 
క్రియలో మార్పులు 


ఫ్లో గ్ర్శా మరియు గెక్‌ లు కర్తగానున్నప్పుడు వర్తమాన 
కాలమునందు వచ్చు సహాయక క్రియ శ్హీ కౌగ మరియు శే గా మారును. 
ఉదా: * ఇ ₹₹ శ్చ నేను చదువు చున్నాను. 

గ్ర గళ ₹[ ₹ నీవు చదువు చున్నావు. 

ఖా ౮ గా శ మీరు చదువు చున్నారు. 

గగ మరియు. 3? లు కర్తగా నున్నప్పుడు 

అర్ధించునపుడు గాని ఆదేశించునపుడు గాని క్రియ యొక్క మూల 
రూపమునకు 31 మరియు కళలు జోడించబడును. కానిగ్ష కు 
మాత్రము మూల రూపములో మార్చు జరుగదు. 


ఉదా : శె గల్గి ౯61 = నీవు హిందీచదువు. ఇక్కడ ౫6 ధాతువులో 
మార్పు జరుగలేదు. ఇది ఆదేశ సూచకము. 
జ్యా గ షే 51 = దయచేసి నీవు హిందీ చదువు. 
ఇది అర్ధించు సూచకము, 
క్రగ గళ ₹€11 = నీవు హిందీ చదువుము ఇక్కడ 
ఇళ+31ల).! ఐనది ఇది ఆదేశ సూచకము. 
తా ఇ సళ ఇ[= దయచేసి నీవు హిందీ 
చదువుము ఇది అర్జించు సూచకము. 
ఖా 'జ్లాష ఇళ! = మీరు హిందీ చదువండి 
గత+ఛరసషి గా మారినది. 
ఇరా ఇ జగ్గీ 1! = దయచేసి మీరు హిందీ 
చదువండి. 
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శ శబ్దమును మొదట వుంచినచో క్రియలలో రూపము 
మారక భావము వేరుగా తోచును ౯ ,షఈమరియు ₹ ధాతువులందు ౪౫ 
కు మాత్రమే ₹ కు బదులుగా [గేవచ్చు చుండును. మిగితవాటిలో 
ఏలాటి మార్పు జరుగదు. 


ఉదా: శ్న ఖా ఇ ర్య ఇం నీవు భగవంతునికి పూజ,చేయి. 
రా బాష ఇ క్లూ ఇగ నీవు భగవంతునికి పూజ 


చేయుము. 

అ బాషా ఇ రా భో మీరు భగవంతునికి పూజ 
చేయండి 

ఇదే విధముగా ఈ క్రింది వాటిలో మార్పులను గ్రహించగలరు. 

లై స. షు 

గే గ ఈ 

ళ్‌ ళ్‌ ఇనా 

భి గా ఇన్నా 


'ఇ7ఈ శబ్దము మూలధాతువులతో కూడినపుడు అవి అసమాపక 
క్రియలుగా మారు తుంటాయి. 


ఉదా: ₹ర్ర+షాంాడ్రళ్లగి =చదివి 1గతంభగా [గతం = వ్రాసి. 
శ్ర ాంతతాగ? చూసి. శచశధఆనతగ? = లేచి, 
ఇభాంగషం. = తీసికొని, మొ 
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న నా 


జ కి ఫి ఇ ఇ గగ ఇళ శ ఇస? ఇ ఖ్‌ 
ఖగ గ ఇటే ₹। నగ్న వా 
న 
ఇ సా శట్ట ఇ ఇగ 15 


"భా ఇళ 

ఎ ళాగా భాం శా ఇద? ఇ | 

౧ శా ఇషా - ఇలా భా క్రై తా 
ఏం సఖా ఖా సళ ాాంా గా క్ర ఇగ ఇ 
ఇగ ఖా 31 


ఏ ళా షె సగ ఇం 
2) శగ్గాలి క స సల ఇం గగ 
3) ఈక ఇ రాగ ఈ గగ ఇం [గగ 


వ్‌ (జ్యా. 

ఏ ఇరా 7|| షా 

2 తాగా ౮ ఇగ శే! 
3) ఈ7 తగి ₹| 


భా ఇ ఇం ఇ నా శ ₹ం స స ట్లో 7 “ళా 
శం! ₹౭ భం శ! ₹ షౌ జ్ఞా ఆచ కర ఉషా 
శఇఇచాణా ఇ శ్రా ఇ 3 శ 


ఇగ ఇగ గా ఇ శ? 
శాం సా ప బం భాం రా గ సాగ ₹1, గ 
ఇ ఇగ ఇల ఇ స ఇం శే ఆస ఇగ ఇగ ₹|। 


72 
ఎ షా సా ఇగ ఫి 
ఇష 3 షా ఇస గగ శ, తా ఉషా ఇ 
కా ఇ ఇ ఇషు ఇళ క హి సస ఇ ఇలా ఇస 
ఇగ ౮ శి ఇ శే 


గ్తాభా ఖం 


రెండు అసమాన వర్ణముల కలియకయే సంయుక్తాక్షరమని అంటారు. 
1 ఖ్లూ = భక్తుడు ఇల్గూ = ఏమి 

22 సైతం = కొలది ₹/గ = ప్రసిద్ది 

వ. ఖూూ = అదృష్టము గార్గ్‌ = గొల్లవాడు 
4) (గగ = విఘ్నము, నాశనము 

క తూ = విష్ణువు ల్లగ = జారిన 

రు. ర్ల = పూజనీయుడు నాగ = ఎక్కువ 


ర్త = పుణ్యము 

ఇగ = సత్యము ఇ = త్యాగము 
గజ = భూమి ఇ = పద్యము 

౯ = జవాబుదారిగల ౬|| = జెండా పతాకము 
చలి = గౌరవింపదగిన ₹₹[₹ = న్యాయము 
ఇగ = వరద ఇగ = శ్రేమ 

సలా ౬ శబ్దము అలక = వివాహము 
ఈగ = అలవాటు 


ణా =. శాంతమైన, శుభకరమైన 2 = నీచుడు. 
రారుగ! = తలంపు, ఊహ, ఆలోచన 


ఆఈ౮౯౯ = కావ్యము ర్య్లళాగ = హల్తులు 

(క్లాష్‌ = నమ్మకము ఇళ = నల్లని, నీలము 

లి = పుస్తకము _ భగ = భూమి, స్థలము 
= ఉద్దేశ్యము భఖ = భూమి 


సన =. స్వతంత్రము వేేషర్లాగగ = త్ర్రయంబుకేశ్వరము 
రెండు సమాన వర్ణముల కలియకను ద్విత్వమని అంటారు 


కాజా 

శ కక్ష = చక్కర 

చై శ్రా = చిలుక 

వై ఇల) = బాలుడు 

త్స ఇషక్ష! జు కబర్డీ 

ర) ఇల్లా. = సోదరుడు 

ర) ఇభ = త్రాడు 

7 తగగ = భగవంతుడు 

8) నగ్గగి = నమ్మకము 


రేడియో వార్తలు 

ది. 26-1-1950 నుండి హిందీ దినోత్సవములు జరుపబడుచున్నవి 
1923లో దక్షిణ భారత హిందీ ప్రచార సభ స్టాపించినారు. 

గాంధీగారు. 1915 లో గాంధీగారు దేశపర్యటనలో హిందీని గురించి 
ప్రచారం చేసిరి, 

1925 నాడు హైద్రాబాదులో హిందీ ప్రచార సభను స్టాపించిరి, 

1936 లో హిందీ ప్రేమీమండలి స్థాపించినారు. 
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1987 భారతదేశంలో నాటికి మొత్తము హిందీ భాషలో 5,936 సమాచార 
పత్రికలు మరియు తెలుగులో 378 సమాచార పత్రికలు ప్రచురుంచు 
చున్నట్లు తెలిసింది. 1996లో భారతదేవంలో మొత్తం 1652 భాషలున్నట్లు 
భారతీయులలో హిందీ మాట్టాడేవారు 38 శాతం, తెలుగు మాట్టాడేవారు 
9 శాతం ఉన్నట్లు లక్నోకు చెందిన ది నేషనల్‌ లింగ్విస్టిక్‌ బ్యూరోవారు 


అన్నారు. 


. 
2 
రె) 
.. 
క్‌) 
ర 


10 
లై 
వ్ర 


చస ఫా షా 


తళ. ఖగ రగ ఇలా ఈ్యోగ్యా 
గన్తానా షా నాగట్సా తభ 
ఇగళ్యి _ ఇ ఇ వా ( ఇళ్ళు 
గా - సట్తగా లి 

జల్ల ఎ సంజు. బట్లషగ్లగా. షాక 
ఇక్చడగక ఎ సళ ఇరా గిగా 


ఇష ఖా క 


ఇభ - ఇరా? + భా = ఇదా? 
ణా ఇల ఎ ఇగ గ = సాగగా గభాటన్నా = సాగా 
ష్య ఇ - గాభ = గనట్యా రం = 
రాగ గాల గాగ 


75 


ఇ షణ ఇ తగా 


భళి ఇగ - రాల తలా = గా గాల తారా 
రాం 

బర్తల శక = క్యు 

గగ + భ్‌ = సస్య 


స 
ఛ)] 
2) ఇళ ఎ శంభ స్తదా సతాం = కమా 
క స + ఇగ ఎ్లాగ 
క ర య 
స! 
[) గూ ఇషాంత ౨ తా 
ఇగరాంగు. = ఇరగ 
ఇగ. = ఇయ 
ఇగ తళ. ఇయోొాంాళా 
స్ర+తళా = 
తగ్దాశిషగా = షాక 
గ్థాతగ = గ్‌ 
తలగ ఇష 


10 


భాం ఖా ఇ 
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చానా: ఈలా తళ్ళా ఉషా ఉషా ఉట్ల ఇఇ శ, 
వేష షత = వ్యా షెలట్యా = షా 
ర న ౯౧ 


ఇన్నా శోష 
౧) సంగం = ₹ితరా శరభంగ = నకం గంగ 
= గగ ఈ, ఖర ఇ ఇం ఈ, శవా గా 
ఇర ఇరా శ, నెగ్గి భంలగగ = తాళ కప్రాళ్యా 
ఎ ఇతర అ గోషా రాగ గి నళ, ఇగ శ్‌ 
ఇషా శో ఇ రో ఇన్నా శ సన్‌ :స్టాంగ = 
గై రల = సాం, 


రి స శాం కాగ ఇళ ఇ 

ఏ గ్య ఇ ఇల షష స్గానగు (0 ఇ (పాగా 
(గాం? (ఉగ (9) షా (గా ల్‌ళ్‌ (9) 
ఇగ భూ ష్ష్‌ 

2 ఇన ఉం గాం ఇ శా ఇష్‌ శా సరా 
3|(ళ 

ర రి ఫా సనన గారా గాం. తి 
ఉం ఖం ఇం గస భం భాం శన సా ఖా 
ఈగ షె తష గ్య్బా రా ఇ ఇన్‌ ళం ఇళాగగ్యా 
కడగా గ్యాచా గాగ భరి ఇ నా ₹। 

కు తగగ కధా భా ఇరా షష త్ల 

రు ఇంగ వాకా వార కనని బస్సా ఈ 


7/7 
శభ గ! 


ఏ ఇ = వరా గగ 
2 గర = ఇరా కంగా. 
ప తం తరగా. గాక 
ఎ శ్యా = శా సె 


క త్ల సజల. తగ, 

ర) తగ = తక్య్సూ. ఉరగ 

7) గా = గరా రగ 

8) శక్త్రగ = క్తశగ్గంగ 

రు క్తగ = క్ర కోణ! 
1౧ [= గ్గ, 
110 త = తగగ. 

12) | = గ 


10) తక = తళ తషాగ 
14 తగా = గగన తగా 
159) శ్ర = శా శ! 

1) శనగ = శస సార! 

17) తష = తలగా తాగా 
18 ఇగ = గగాట్టరు శాఖా?! 
1 ఆ = గరా ఆ్లా! 

20) శ = నం శ 

22) ఈ = తగ (1. 
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కగళ 


గా ఇకా ఇ ఈ (గాగ ఇళ ఇం ల్లి ఇళ స షా 
ఇస పు శి ఇలా ఇ శి ఇస చ శల ఇ 
సా ఇల్‌ (0౧) చళ్ళ. 


కాచేగా షూ షా 


0 కాం శర సేం 
2) ఇారాషా షా. = ఇరగ షెళ్ళా తళ (కత్తెర) (అప్పడాలకర్ర) 
(నెట్టడు బండి) 
క) ఇషా ఇరాగ్సి వారం సత్యం? 
4 బా ఇకాధాారా శా “శరా ..:: 
కు గాం ఇం - ఇం ఘు ఆ మ 
ఇగ సా గా 
ఇ తగా = సంతానము 
తాగా ఇషా ఇార్టై క ఇళ్ళ ఇరాని, 
2 ఇస్టేగషాధా గారా. శ్రర 
తు షషాాా. గా ఇగ క్యా! 
థి బ్రా ఇషాగాళ్ళాల్దు. షజ్టట్సా శిళు (దయగలవాడు) 
(పల్లెవాడు) (రసికుడైనవాడు) 
కు ఇల్లా ఇరా తనా శాలి 1శఇళ=(చిన్నమంచము) 
(తట్ట[డబ్చి) 
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కా! గ 


జూ ఖచ ఇ ళా ఇస భా శ నగ ₹ 
షు గాల = గూల గాిలగ = గాాగ 
జ ఇ ౨ 'రో, ₹ రో, ఇ గ గ్‌ ఇల ల "లి, 
శత గ గా శ! సగ. క్యాఫిరగా = కగారేతాల 
గ్గరి ౨ సాగా ఉర ఇ స ఇక భో కో ళా 
గ ఇస క్‌ భ్‌ ఆ శ ₹ ౩ ఇగ ౫ 
ఇభ ఇ న్యా శే స: భాగా = సైనా ౯ 
సపనక కర ు 


షా! ఇ గ టె ఇ త భాం ఇ ఇ 3 
ఇధి ఇ రో స సాం ఇల ఇ | ౩ 
శగటఖగా= రకల ఈళాటరగాాణ తళ. ఇగ 

షో టాళ్ల్‌ 0 భా ల ర స కల్‌ ఇ ఖా 
అభ ఇ ౩|| శే 
ఆగం టం ౯ = ళా గరగర. 
గ్ల ఇ ఇధి "ఖా ఇ నాం శ, సగం గాంధి, 
తళగ్లగ తళగగు. గంగా గద గగు. రత్త రు. సాం 


కా ఇ 
ళా = న 
జరా 6 ౬ ౯ 
క | 
౫+ట న = వన 


తస న్‌ ₹, ల ళు వ్‌ (ఆకే ప్‌ ₹, క్ష రా 
ణా గా ౨ శిగా 
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రగా శ్లగ్ల 

గా = ఇద్ర 

గ ౨ ఇ 

తత్ర = గళ! 

తంగ ౨ గ షర ౨ శనగ 
గగ = గ 

రాశగ = గా 

షప ల 


5౯ తంల ఇనా ఫి ఇఇ చా ఇ ఇ ళా ఓ 


చలా ధా 

1) శాల ఇషా ఛా ఇళ్ల కా ఇట్ట ఛా ఛా 
ర ఇరా సా శా ప షా ధా ళా స ఇల్లి ఖా 
శ ఇష కా రా వెళ స గా బం శతా ఇ 
గళ సు ఇ చా ళం! 


1 నవా సరా ఇళ్ళు ఇ ఇ ళా ఖాళి 
కాశ ఇచ ఇ షా ళా చా ళా! 
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శతి ఇ ఇ ఈం ఇం గ స ఇళ గాలి కో, 
జి షా ఇగ జ్‌ ఇగ ₹! ఈ: గా లగా ఆగ గగ 
ఇగ త 


వష గక స ర! 


ఏ షె ఇలా షె భగ గా స 

ఘం ఇ భాం ఇటా శరా క్ర ఇ ఇళ్ళ స 
అతా శేజేళి ఇగ ఇరు ₹| 

ఇలా: శు నాగయాలా ఇనాం ఇ ఇషం తషాంరా 
ఇంజ అగా ఇకా ఇషా |) ₹। 

ఇ : శశ ఇం గా గాగ పా ఇం ఇగ 
ఇ ఇకా ఇగ శే 

ఇనా శు నాగ్‌ భా సని? ఇటా శే స 
ఇ ఇగ 

సప తి సా కాం ఇటా ఇనా కరగి థా 
ఇఇ ఇ ఇర ఫై భగ! 


2 శం కాం ఇష ఈ 

ఖ్‌: ఉదాన తష | ఇగ, 

తాం శ్ర ఇ శు గ ఖాళా సాన సల 
ఇం అనో ఇం "జూ పగ ఇం ఇగ! 

ఇఇ : సాం ఉం ఇగ భ్‌ ఖా గ్‌ ₹1 
కహ 

తష తా షు రం ఇరా రాం బ్లా ఇ, 
ఇత ఇగ ఇగ ఇ ఇళ 'ో ₹। 
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3) ఇగ ర గా ఇ గాగ ఇ సన్యా, 

616 ం గాంది భా భం కాగా 

ఈగ గ శా కా శస ఇ కాం 
జ్యా గా ₹| 

ఇ స ఇగ ఇ ఇకా కారా తా? 
ఇ ఇ క్రైం ₹ గగ 

రగు క) వాం శం ఇ కాంగా షూ 
ఇ కాగా! 

గా యం ల భా బ్రా భరి కా 
ఛ₹ ఇ ఇగ ఇ ₹| 


ఇగ ఇసి ఇరా భాభా క స భి ఇళ షే 
గ భోగ ఇళ శే! 


0) శాం - భగ 
ఒం శన - శా 
త రల - శ్ర 


4) ర్యా? - ₹₹[% (పల్లకి మోయువాడు) 


భం లా ఇ నా. క ఇ ఇళ! 
ఏళ ఎ సనా. 
ఎ ఇళ - ఇగ 
త్ర 7 - 7న? 
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ఇళ భాం ఫి తస షో ట్లో నాల ఇం ఇ ఇఇ ₹| 
ఇగ న్యాషి ₹। 
౧ ఇతర - సంగ! 
2 ఇగ - ఇళ (మహాశయ్‌) 
3) ఆశ్షుగి - ఆ6శ్తాగభగ 
4 చరి - ఇంగ (భేళామ్యుకు) (బ్రాహిలలో ఒకడు) 
రు ఇష - భా. 


ఇస తగగ ఇ ఈగ షె ఇర్గ! 
ఏ సాం - సర్‌ సరగ 


2 పాం - 
3) భం - సరి 
ఉం సా - సె 
5) కళ - కసా! 
ఇళ ₹ ఇష "గి 
ఏ నే - సలల 
2 గ - గి 
ఇళ కాష్‌ షే భ్‌ ఇ ఇగ 
రగ - గి 
2 షి - గగ 
శ - గి 

ఉం గాయి - గరా! 
రు ఇగ - గలి 
6) షష - షాల్‌ 
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ఇళ ఇం షి "త ఇ అ ఇం "షట 
స బా - కాగ 
2) వారా - శ్రా 
3 ఇవా - ఇంగ 
4 ఇరగ - ఇరగ! 
5కు ఇషా - షరా 
6) ఇగ - ఇగ 


త్‌ భి అగ రం గగ 
1౧ గాం - గగ? 


2 ష్‌ - సెగ?! 
3 ఇ - ఇ? 
ఉం ధా - ఇ? 


5కు ఇ - ఇంగ?! 
రు ఇగ - ఇనా? 
7 ఇం - ఇం 


ఇళ గా ఇంక షె" ఇ అ ఇ "ఈగ 


౧) శా- శా 
2 ఇగ - ఇగ 
3 హా - గ 
శ క్యార్ల - న్యర్గ! 


శా - గగ 
ఇం - ఇళ్ళ 
3 ఇగ - ఇగ 
ఉం ఇ? - ఇల 
5) ఇగ - ₹౧ 
రు ఇగ - ఇని 
భాషా విషయాలు 


1) నెదర్‌ లాండ్‌లో - ఆరు భాషలు 

2)ట్రైెజిల్‌, మరియు ప్రాన్స్‌లో - అయిదు భాషలు, 

3) డెన్మార్కు, పశ్చిమ జెర్మనీ మరియు నార్వేలో- నాల్గు భాషలు. 

4) హంగేరీ స్విట్టర్‌ ల్యాండులో - మూడు భాషలు. ' 

ఎ దేశానికైన అవసరాలను బట్టి భాషలు అభ్యసించవలసి వస్తుంది. 
మనం ఉడయం నిద్రనుండి లేచినది మొదలు మరల పరుండు/ు వరకు 
మన మనోభావాలను వ్యక్తం చేసేటప్పుడు క్‌ భాషల ధ్వనుల్ను మనకు 
తెలియకుండానే అమాయాంటాలు . 


భారత దేశపు భాష హిందీ భాషనే అని చెప్పటానికి బలమైన 
కారణాలు, ఉన్నవి. (1) మన దేశంలో దాదాపు నూటికి 80 శాతము 
హిందీభాషకేలిసినవారున్నారు. (2) చాల రాష్ట్రాలు, హిందీయే మాతృభాషగా 
ఉన్నవి. (3) హిందీని దేవనాగరి లిపిలో వ్రాయుట చేత అందులో వ్రాసిన 
'ప్రతిగీత నోటితో పలుకవలసి వచ్చును. నోటితో ఉచ్చారణ ఏవిధంగా 
వస్తుందో అదే విధంగా చేతితో వ్రాయవలసి వస్తుంది. (4) హిందీని 
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నేర్చుకోవటంలో, అర్ధం చేసుకోవటంలో మిగిలిన భాషలన్నిటి కంటే 
సులభ సాధ్యముగా ఉండును. (5) విదేశాలలో గూడ హిందీని 
నేర్చుకుంటున్నట్లు తేది.16-12-1974నాడు విదేశాంగ మంత్రి శ్రీ వై బి 
చవాన్‌ గారు వివరించిరి. విదేశాలలో గూడ 33 విశ్వవిద్యాలయాలలో 
హిందీ నేర్పబడుచున్నది. 
1) అమెరికాలో 17 (2) పశ్చిమ జెర్మనీలో 4 కేనడాలో 3 మిగదా9 సోవియట్‌ 
యూనియన్‌లో ఉన్నవి.హిందీ అనగా హిందూ దేశ వాసుల నోటినుండి 
వచ్చే పలుకులు, అని అర్ధం. అందుకే హిందూ దేశము పుట్టుక కాని హిందీ 
భాష పుట్టుక గాని ఎవ్వరు వివరించి చెప్పలేరు. ఆర్యుల రాకచే సంస్కృతం 
తురకల రాకచే ఉర్దూ, ఆంగ్లేయులరాకచే ఆంగ్లము మనదేశంలో చోటు 
చేసుకున్నావి. కాని హిందీభాష ఎప్పుడు, ఎక్కడ, ఎన్నడు వచ్చిందో 
నిర్ణయించిఎవ్వరు చెప్పలేరు కారణమేమనగా, హిందీ భాష హిందూ 
దేశంతోప్తాటు పుట్టిందని చేప్పవచ్చును. అందుకే హిందీని మన దేశజాతీయ 
భాషగా గౌరవించడం మన ప్రధమ కర్తవ్యము. 
ఈ విషయాలను మీ ముందుంచడం నా కర్తవ్యముగా భావిస్తున్నాను. 


(ప్రాంతీయ భాష తర్వాత నేర్వదగినది జాతీయ భాష తర్వాత 
నేర్వదగినిది అంతర్జాతీయ భాష కాబట్టి మనం త్రిభాషాసూత్రము ప్రకారము 
విద్యనభ్యసించుట అత్యవసరము. స్వదేశీభాషను నేర్చిన తర్వాత విదేశీభాష 
నేర్వడము చాల సులభతరంగా యుండును. అట్లు గానిచో నేలవిడిచి 
సాము చేసినట్టుగా ఉంటుంది. 
సంస్కృత, ప్రాకృత భాషల సమ్మేళనమే హిందీ, పార్శీ, హింద్‌, భాషల 
సమ్మేళనమే ఉర్దూ. 
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భారతదేశపు రాష్ట్రాలు ముఖ్యపట్టణము 


రాష్ట్రము 
1) జమ్మూకాశ్మీర్‌ ఆ 


2) హిమాచలప్రదేశ్‌ 
3) పంజాబు 
4) హర్యాన 

5) రాజస్థాన్‌ 
6) ఉత్తరప్రదేశ్‌ 
7) బీహార్‌ 

8) గుజరాత్‌ 
9) మధ్యప్రదేశ్‌ 
10) మహారాష్ట 
11) ఒరిస్సా 

12) త్రిపురా 


13) పశ్చిమబెంగాళ్‌ 
14) అస్సామ్‌ 

15) మిజోరామ్‌ 
16) నాగాలాండ్‌ 


17) మేఘాలయ 
18) సిక్కిం 
19) అరుణాచలప్రదేశ్‌ 


రాజధాని 
శ్రీనగర్‌ 


చండీఘర్‌ 
చండీఘర్‌ 
జయపూర్‌ 


'ల కో 


పాట్నా 
గాంధీనగర్‌ 
భోపాలు 


బొంబాయి 


భువనేశ్వర్‌ 


అగర్హాల 


కలకత్తా 
స్పూర్‌ 
అయజిల్‌ 
కోహినూరు 
(కోహిమ) 
షిల్లాంగ్‌ 
గ్యాంగ్‌టాక్‌ 
ఇటానగర్‌ 


ప్రధానభాషలు 
(1)కాశ్మీర్‌ 
(ఉర్జ్పూ,లడాకి,డోగ్రి) 
(1)హింద్‌ (ప్రహరీ) 
(1) పంజాబి 
(1) హిందీ 
(1) హిందీ (రాజస్ట్రానీ) 
(1) హిందీ 
(1) హిందీ 
(1)గుజరాతీ 
(1) హిందీ 
(1) మరారీ 
(1) ఒరీయా 
(1) బెంగాలీ 
(త్రిపుర, మణిపురి) 
(1)బెంగాలీ 
(1) అస్పామి (బెంగాళి) 
(1) మిజో(ఇంగీ ఎ) 
(1)నాగా 
(అస్సామి,ఇంగ్లీషు) 
(ఖాసి 
(1) సిక్కిమీస్‌ 
(1) కొండజాతిభాష 
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20) నేపాల్‌ | "ఖాట్మండ్‌ 
21) భూటాన్‌ .. ఇటానగర్‌ 
22) బంగ్లాదేశ్‌ డాకా 
23) మణిపూర్‌ ఇంపాల్‌ 
24) ఆంధ్రప్రదేశ్‌ హెద్రాబాదు 
25) గోవా - పానాజీ 
26) కర్నాటక దెంగుళూరు 
27) తమిళనాడు మద్రాను 
28) కేరళ త్రివేండ్రం 
29) డిల్లీ ఢిల్లీ 
30) చండీఘర్‌ చండీఘర్‌ 
31) దాద్రానగర్క్‌హవేళి  సిల్మిస్సా 
ఏ2) పాండిచ్చేరి పాండిచ్చేరి 
33) లక్షదీవులు కనరట్టి 
34) అండమాన్‌నికోబాదట్‌ 

దీవులు .... 'పోర్టుచ్లేయిర్‌ 


జీలం ఖలు కళ 
ఉల|_. టలం్తై క్ట 


(1) నేపాలీ 
(1) కొండజ 
(1) బెంగా! 
(1) మణిప 
(1)తెలుగు! 
(1) కొంకణి 
(మరాఠీ,గు 
(1) కన్నడ 

(1) తమిళ, 
(1) మళయ 


(1)హిందీ 

(పంజాబి,€ 
(1)హింద్‌ ( 
(1) గుజరా 
(మరారీ,వా 
(1) తమిళ 
(1) మళయ 


._.(1) అండ; 


